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การใช้ภาษาเพี่อความเพลิดเพลิน

จากการศ ึกษาการใช ้ภาษาในเร ื่อง พ ี่นความหล้ง จะเห ็นได้ว่า ในเรื่อง พี่'นความหลํง 

นอกจากจะม ีล ักษณ ะเด ่นด ้านการใช ้ภาษาด ้วยการใช ้คำซ ้อน  สำนวน ประโยคยาวท ี่ช ่วยให ้ผ ู้อ ่าน 

เข ้าใจความหมาย เห ็นภาพกร ิยาอาการ สภาพ ร ูปร ่างล ักษ ณ ะ ส ื่ออารมณ ์ความร ู้ส ึก  ล ักษ ณ ะน ิล ัย  

ส ื่อความค ิด  และเหต ุการณ ์ได้อย ่างซัดเจนแล ้ว เรื่อง พ ี่นความหลัง น ี้ย ังม ีล ักษ ณ ะเด ่น ใน ด ้าน  

การใช ้อารมณ ์ซ ัน การใช ้ภาษ าท ี่ม ีเส ียงส ัมผ ัสคล ้องจองและจ ังห วะ รวมท ั้งการใช ้ภาษาสร ้างความ 

สนใจใคร่ร ู้อ ีกด ้วย การใช ้ภาษาด ังท ี่กล ่าวมาน ี้ช ่วยให ้ผ ู้อ ่านได ้ร ับความเพล ิด เพล ินและความ

สน ุกสนาน ซวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่านเร ื่อง พ ี่น ค ว า ม ห ล ง  ต ั้งแต ่ต ้นจนจบท ั้ง  <*r เล ่ม

การใช้ภาษาเพื่อความเพลิดเพลินและซวนติดตามในเรื่อง พ ี่นความหลัง แบ่งออกได้ ๓ 

ลักษณะดังนี้ค ือ

cr. ๑ การใช้อารมณ์ขัน

<r.to การใช้ภาษาที่มีเสียงสัมผัสคล้องจองและจังหวะ

£-.๓ การใช้ภาษาสร้างความสนใจใคร่รู้

๔.๑ การใช้อารมณ์ช้น

เสฐียรโกเศศเป็นนักเขียนที่มีอารมณ์ขันคนหนึ่ง ดังท ี่ส ุล ักษณ์ คิวรักษ์ได้กล่าวถึงลีลาการ 

เขียน'ของเสเยร,โกเศศ(๒๕๓๑:๑๓๑) ว่า

ใครที่เคยอ่านบทความเบ็ดเตล็ดต่าง ๆ ของท่าน แม้จนหนังสือกึ่ง 

วิชาการของท่าน ย่อมจะทราบได้ดีว่าท่านผู้น ี้มีอารมณ์ขันเสมอ ๆ และ 

เขียนให้เราพลอยเพลิดเพลินตามไปด้วย พร้อมกันนั้นก็ได้ความรู้อันลํ้า

ค่า เป็นความรู้ที่ขณะนี้ไม่มีใครที่จะให้ได้อีกแล้ว

£
เน



จากการศึกษาเรื่อง $นความหลัง จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศเป็นนักปราชญ์ที่รํ่ารวย 

อารมณ์ขันท่านหนึ่ง นอกจากจะให้ความรู้อย่างหลากหลายทั้งซีวประวิติ สภาพบ้านเมือง สภาพ 

ความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อสถานที่ บ ุคคล ฯลฯ ด้วยการใช้ภาษาที่สื่อความรู้ด้านต่าง ๆ อย่างขัดเจน 

แล้ว ท่านยังแทรกอารมณ์ขันลงไปในเรื่อง $ นความหลัง ทำให้ผู้อ่านได้รับทั้งความรู้ควบคู,ยับ 

ความเพลิดเพลินสนุกสนาน ยากที่จะหาอ่านได้จากงานเขียนที่มุ่งให้ความรู้เล่มอื่น ๆ

อารมณ ์ข ันในเร ื่อง นความหลง.ที่ผู้'อ ่าน'ได้รับ1จากการอ ่าน  บางตอนได ้มาจากการใช ้

ภาษาท ี่ช ่วยส ื่อ เร ื่องราว ให ้ผ ู้อ ่านเห ็นภาพท ี่ขบข ันโดยตรง และจากการใช ้ภาษาท ี่ไม ่ตรงไปตรงมา 

ผ ู้อ ่านต ้องขบค ิดตามไปด ้วย  จ ึงจะเก ิดความขบข ัน  เน ื่อ งจากค ุณ ล ักษ ณ ะของท ่าน  ท ี่เป ็น

น ักปราช ญ ์ ทำให ้ท ่านม ีอารมณ ์ข ันแบบล ึก  ๆ นอกจากการใช ้ภาษาเพ ื่อให ้ความขบข ันแล ้ว ท ่านย ัง 

ใช ้กลว ิธ ีท ี่ทำให ้เก ิดความขบข ัน  ด ้วยการใช ้น ํ้า เส ียงท ี่ล ้อเล ียนทำให ้ผ ู้อ ่านร ู้ส ึกขบข ัน  น ํ้า เส ียงท ี่

ล ้อ เส ียน น ี้ม ีน ัย เส ียดส ี เม ื่ออ ่านแล ้วค ิดตามไปด ้วย  ก ็จะก ่อให ้เก ิดความขบข ัน  เพ ราะท ่าน จะเส ียดส ี 

ด ้วยการให ้เหต ุผลสน ับสน ุนตรงข ้ามย ับความเป ็นจร ิง  ผ ู้อ ่านจะร ู้ส ึกได ้ว ่าผ ู้เข ียนต ้องการกล ่าว

ตำหน ิในเร ื่องน ั้น  ๆ แต ่เพ ื่อไม ่ให ้ผ ู้ท ี่ถ ูกตำหน ิเก ิดความโกรธแค ้น  ห ร ืออ ับอายมากน ัก  ท ่านจ ึงกล ่าว 

เป ็นน ัยด ้วยน ํ้าเส ียงล ้อ เล ียนให ้ร ู้ส ึกขบข ัน

๑ ๗ ®

การใช้อารมณ์ขัน เกิดจาก ๒ ลักษณะคือ

ร:.๑.๑ การใช้ภาษาสื่ออารมณ์ขัน

๔.๑.๒ การเสียดสี

๔.๑.๑ การใช้ภาษาสืออารมณ์ขัน

ใกล้รุ่ง อามระด ิษ (๒๕๒๓ : ๒๒๐) ได้กล่าวถึงการใช้ภาษาในงานร้อยแก้วแนวขบขันมี 

ความสำคัญสามประการ สรุป'ได้ดังนี้คือ ประการแรกภาษาเป็นสื่อสำคัญในการถ่ายทอดเรื่องราว 

อันน่าขบขันมาสู่ผู้อ่าน โดยเสนอภาพขบขันจากเหตุการณ์ต่าง ๆ ในเรื่อง ประการที่สอง การใช้ 

ภาษาเป็นกลวิธีที่ช่วยเร้าอารมณ์ขันของผู้อื่น ทำให้เรื่องที่จริงจังหนักแน่นกลายเป็นเรื่องสนุกสนาน 

บันเทิงไป ประการที่ลาม การใช้ภาษาสามารถแสดงให้ผู้อ่านเห็นนํ้าเสียง หรือพื้นอารมณ์Iด้ว่ามุ่งที่ 

ความหรรษาบันเทิงใจและความสนุกสนาน ไม่ใช่เรื่องที่เคร่งเครียดเอาจริงเอาจัง



๑๗ 1®
จากการศ ึกษาการใช ้ภาษาในเร ื่อง yjนความหลัง ผ ู้ว ิจ ัยพบว ่าเสฐ ียรโกเศศใช ้ภาษา 

ถ ่ายทอดเร ื่องราวท ี่ขบข ันมาส ู่ผ ู้อ ่าน  โดยเสนอภาพท ี่ฃบข ันจากเหต ุการณ ์ต ่าง ๆ และใช ้ภาษาช ่วย 

แสดงให ้ผ ู้อ ่านขบข ัน ด้วยการใช้คำ การเลี่ยงคำ การเล ี่ยงความหมาย การขยายความ และการใช ้ 

สำนวน  ในการเล ่าเหต ุการณ ์ต ่าง ๆ ทำให ้ผ ู้อ ่านได ้ร ับความร ู้ควบค ู่ไปก ับความขบข ัน  ทำให ้ผ ู้อ ่าน 

เก ิดความ เพ ล ิด เพ ล ิน  และชวนต ิดตามอ ่าน เร ื่อง ความหลัง ต ั้งแต ่ต ้นจนจบ

การใช ้ภาษาล ื่ออารมณ ์ข ันในเร ื่อง $นความหลัง แบ ่งได ้เป ็น  ๕ ล ักษ ณ ะค ือ

(ริบั. G) . G). G) การใช้คำ

๔ . ๑ . ๑ . ๒ การเลี่ยงคำ

(ริบั. G). G). en การเล ่นความหมาย

cr. ๑. ๑ . e t การขยายความ

๔ . ๑ . ๑ . ๕ การใช ้สำนวน

๔.๑.๑.๑ การใช้คำ

เสฐียรโกเศศใช้คำเพื่อลื่ออารมณ์ขันอย่างหลากหลาย คำที่ท่านเลือกใช้ส่วนมากเป็นคำ

ง่าย ๆ เป็นคำที่คนทั่วไปสามารถเข้าใจความหมายของคำที่กล่าวได้อย่างขัดเจน รวมไปถึงภาษา 

ปาก (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานพ.ศ.๒๕rsr๒ (๒๕r<rb:crto๒) ให้ความหมายไว้ว่า ภาษา 

พูดที่แสดงความคุ้นเคย ไม่เหมาะที่จะใช้เป็นพิธีรีตอง) และนอกจากนี้จะเห็นได้ว่าท่านยังใช้คำ 

ขัดแย้งกันทั้งเป็นคำต่างระดับ และคำต่างความหมาย บางตอนจะเห็นได้ว่าท่านใช้ภาษาปาก

และคำขัดแย้งในป!บทเดียวกัน ส่งผลให้ผู้อ่านขบขัน

เม ื่อกล ่าวถ ึงการแต ่งกายของท ่าน  ท ี่ต ้อ งเปล ี่ยนจากการน ุ่งกางเกงฝร ั่งมาน ุ่งผ ้าม ่วงเม ื่อมา 

ท ่างานในตำแหน ่งเลขาน ุการประจำด ัวท ี่ปร ึกษาคนก ่อนท ่านก ็กล ่าวไว ้ว ่า

ลางคราวเม ื่อ เห ็น เข ากำล ังย ุ่งก ับงานอย ่างอ ื่นก ็จ ัดแจงน ุ่ง เส ีย เองตาม 

ว ิธ ีท ี่เขาบอกให ้ น ุ่งไปแล ้วก ็เด ือดร ้อน  เด ินไปลางท ีก ้าวขาไม ่ออก ย ักข ้างข ึ้น 

มาส ูงเด ิน เต ่อถ ึงห ้วเข ่า ไม ่ข ้างโน ้นก ็ข ้างน ี้ ช ้าๆ นาน  ๆ ก ็ต ้องก ้มลงไปดึงให ้ตำ 

ลง เด ือดร ้อน เต ็มท ี ไม ่น ุ่งไม ่แน ่งละ และไม ่อยากง ้อเขาบ ่อย  ๆ เวลากล ับจาก 

ท ี่ท ่างานถ ึงบ ้านแล ้ว  ข ้าพ เจ ้าก ็ค ่อยถอดผ ้าน ุ่งให ้ม ัน เล ื่อนลงมากองคงร ูปอย ู่



©๗๓
อย่างนั้นและบอกเขาและใครๆคนอื่นในบ้านว่าอย่าไปแตะต้องผ้านุ่งท ี่ถอด 

กองไว้ เขาแลดงอาการเป็นดุษฎีภาพแต่อาจเห็นขำในการกระทำของข้าพเจ้า 

ก็ได้รุ่งเช้าขึ้นเมื่อจะนุ่งผ้า ข้าพเจ้าก็เอาเท้าทั้งสองผจงหย่อนลงไปในช่องกลาง 

กองผ้านุ่ง แล้วค่อย ๆ ยกผ้านุ่งขึ้น ก็นุ่งได้สำเร็จเรียบร้อยดี แต่ลางคราวผ้า 

ที่นุ่งมียักข้างบ้างไม่เป็นไรเราทำเองได้ไม่ต้องพึ่งใครคือเป็นของตนเอง แต่ทำ 

อย่างนี้ไดใม่กี่ครั้งก็ต้องเลิกพยายามทำอีก เพราะผ้าที่ผจงกองไว้มันไม่คงรูป 

เหมือนทีแรก ในที่สุดก็ต้องพึ่งเขาอีก

(ฟืนความหลังเล่ม๒:๑๐๙)

จากตัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่า เสฐียรโกเศศใช้คำง่าย ๆ คำภาษาปากที่ให ้ภาพและอารมณ์ 

ความรู้สึกคือคำว่า ย ้กข้าง ให้เห็ใ4ภาพคนที่นุ่งผ้าม่วงไม่เป็น จึงทำให้ผ้าที่นุ่งนั้นไม่เสมอกัน สูงข้าง 

หนึ่ง ตํ่าข้างหนึ่ง และเมื่อใช้คำว่า เต่อ ช่วยให้เห็นภาพของผ้าที่ลันผิดปรกติ ผู้อ่านจะเกิด 

ความรู้สึกขบขัน เนื่องจากการนุ่งผ้าม่วงนั้นปรกติเมื่อนุ่งแล้วต้องยาวลงคลุมเข่า แต่ในที่นี้กลับลัน 

เต่อ และเมื่อมาประกอบกับคำว่า ข้างโน้นข้างน ี้ ช่วยให้ภาพอาการเดินที่เมื่อเดินแล้วผ้าก็ลันข้าง 

ซ้ายทีข้างขวาที เมื่อนำคำเหล่านี้เข้ามาประกอบเข้าในปริบทเดียวกัน ก็จะยิ่งช่วยสื่อภาพและกริยา 

อาการให้ขัดเจนยิ่งขึ้น ส่งผลให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ขันได้อย่างดียิ่ง และเมื่อท่านไม่สามารถนุ่งผ้าได้ 

ดังใจ ท่านก็เกิดความรู้สึกหงุดหงิดรำคาญใจ จะเห็นได้จากท่านใช้คำว่า เต ็มที ไม่นุ่งไม่แน่ง และ 

ไม่อยากง้อภรรยาท่าน คำว่า ง้อ ในที่นี้ ไม่ได้สื่อความหมายถึงการง้อเมื่ออีกคนหนึ่งเกิดอาการ 

งอนขึ้น แต่ในที่นี้ท่านพูดให้เกิดอารมณ์ขันเท่านั้น หมายถึง ไม่อยากรบกวนเวลาภรรยาที่ต้องมานุ่ง 

ผ้าให้ท่าน ดังนั้นท่านจึงช่วยตนเองด้วยการ “ค่อยถอดผ้านุ่งให้,มันเล่ือนลงมากองคงรูป” คำว่า 

ค่อย เลื่อน ลงมากอง ช่วยให้ผู้อ่านเก็บภาพกริยาอาการที่มีความระมัดระวังอย่างมาก' และยิ่ง 

เมื่อท่านกล่าวห้ามไม่ให้ใครมา แตะต้อง ผ้านุ่งของท่าน คำนี้ปรกติให้ความรู้สึกถึงความหวงแหน 

สิ่งที่ม ีค ่ามาก แต่ในที่นี้ท่านกลับนำมาใช้ในความที่ท่านหวงแหนผ้าม่วง ซึ่งเป็นสิ่งทั่วไป ไม่ 

จำเป็นต้องหวงแหนก็ได้ แต่เนื่องจากท่านนุ่งไม่เป็น และไม่อยากให้ภรรยาท่านเดือดร้อนจึงต้องท่า 

อาการเซ่นนี้ ท่าให้ผู้อ่านรู้สึกขบขัน และยิ่งท่านใช้คำที่ต่างระดับซึ่งขัดแย้งกับระดับภาษาที่กล่าว 

มาข้างต้นคือคำว่า ด ุษฎ ืภาพ ช่วยสื่อภาพอาการคนในครอบครัวของท่านที่มีอาการสงบนึ่ง นึ่งงัน 

ไม่โต้เถียง ยอมรับสภาพยิ่งให้ภาพที่ขบขันมากขึ้น เช่นเดียวกับเมื่อใช้คำว่า ผจง / หย่อน และ 

ผจง / กอง นอกจากจะให้ภาพที่ขัดเจนแล้ว ความขัดแย้งกันทางระดับภาษายังให้ความรู้สึกขบขัน 

อีกด้วย เพราะผจง หมายถึงการที่ต้องตั้งใจท่าไมรีบร้อนคือ ค่อย ๆ หย่อนผ้าม่วง ค่อย ๆ กอง 

ผ้าม่วง การใช้คำขัดแย้งมาเข้าคู่กัน ก็ยิ่งก่อให้เกิดความขบขัน
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เมื่อเล่าถึงเหตุการณ์ เมื่อไปเที่ยวโรงหญิงคนชั่วจีนกับเพื่อนชาวกวางตุ้ง ท่านก็เล่าไว้ว่า

เมื่อข้าพเจ้าและนายสมผลุดเข้าไปในห้องที,อาลังชี้บอก พอแหวก 

ม่านประตูพ้นไปแล้ว ก็เจอนางสาวชาวกวางตุ้งหน้าแฉล้มแก้มแดงดังถอ 

นั่งอยู่ในห้องนั้นแต่คนเดียว เมื่อเห็นเราผลุดเข้ามาก็ลุกขึ้นมาต้อนรับปาก 

ก็พูดเป็นภาษากวางตุ้ง ๒-๓ คำ ฟังไม่เข้าใจ แต่เดาได้ว่าความว่าดั่งนี้ 

“ เชิญค่ะ เชิญนั่งตามสบาย” สบายอะไรได้ ผู้หญิงคนเดียว จัดให้แก่ผู้ชาย 

ถึง ๒ คนให้ตะบันเข้ามาไดในห้องเดียวกัน มันมีอย่างที่ไหนบ้าง เห็นที 

อาจังและอาลับจะลอยแพเสียแล้ว

(พ้นความหลังเล่ม ๓:๔๓)

จากดัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่า เสฐียร'โกเศศ'ใช้คำง่าย ๆ ได้แก่คำว่า ผลุด ช่วยให้เห็นภาพ 

กริยาอาการที่เข้าไปในห้องอย่างรวดเร็ว และคำว่า แหวกม่าน ยังช่วยให้เห็นภาพอาการที่ชัดเจน 

ยิ่งขึ้น ให้ภาพอาการที่อยากรู้อยากเห็น เนื่องจากเป็นโรงหญิงโสเภณี ท่านก็อยากจะรู้ว ่าหญิงที่อยู่ 

ข้างในสวยหรือไม่ และนอกจากนี้ผู้อ่านยังรู้สึกขบชันได้อีกจากจินตนาการของท่าน เมื่อกล่าวถึง 

หญิงโสเภณี ท่านกล่าวว่าหญิงคนนี้พูด ภาษากวางตุ้ง ทำให้ท่าน ฟังไม่เข้าใจ แต่ท่านก็สามารถ 

เดาความว่า เชิญค่ะ เชิญนั่งตามสบาย และที่ท่านกล่าวเช่นนี้ เพื่อที่จะใช้คำว่า สบาย ที่มี 

ความหมายชัดแย้งไปจากความหมายโดยทั่วไป ซึ่งปรกติจะหมายถึง อยู่ดีกินดี เป็นสุขกายสบาย 

ใจ (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๔๖:๑๑๒๒) แต่ในที่นี้ท่านกล่าวอย่างชัดแย้งว่า สบายอะไรได้ ช่วยให้ 

เข้าใจว่าไม่สบายดังที่หญิงสาวกล่าว เนื่องจากเรื่องเพศ คนไทยถือว่าเป็นเรื่องส่วนบุคคลไม่ควร 

เปิดเผยอย่างประเจิดประเจ้อให้ใครรู้เห็น เพราะเป็นเรื่องที่น่าอายท่านจึงกล่าวเช่นนั้น และยิ่ง 

ประกอบกับการใช้คำว่า ตะบัน หมายถึง ดึงดัน (ราชบัณฑิตยลถาน,๒£•๔๖:๔๔๓)หรือกล่าวว่า 

มันม ีอย่างที่ไหนบ้าง หรือสำนวนว่า ลอยแพ หมายถึง ปล่อยให้ตกอยู่ในสถานะลำบาก 

(ราชบัณฑิตยสถาน,๒£๔๖:๙๙๖) เป็นการบ่นเนื่องจากความหงุดหงิด ไม่พอใจ ไม่ได้ดังใจ ในที่นี้ 

อนุมานได้ว่าท่านไม่ได้รู้สึกโกรธ หรือคิดจริงจังตามที่พูดแต่อย่างไร แต่กล่าวเพื่อให้ผู้อ่านเกิด

ความรู้สึกขบชันมากกว่า เนื่องจากลักษณะนิลัยของท่านตามปรกติ จะไม่ชอบเรื่องเที่ยวผู้หญิง 

เพราะท่านได้บรรยายไว้ในอัตชีวประว่ติหลายตอน



๑๗๕

เมื่อเล่าถึงเรื่องที่เพื่อนท่านลังต้นไม้เข้ามาผิดจากที่คิด ท่านก็เล่าไว้ว่า

มีเรื่องขำอยู่เรื่องหนึ่ง เม ือเวลานิยมปลูกต้นปาล์มกัน เพื่อนของ 

ข้าพเจ้าคนหนึ่งพบซื่อต้นปาล์มในแคตตาลอคขายต้นไม้ของฝรั่ง ดูรูปที่

มีอยู่ในแคตตาลอคเล่มนันเห็นชอบกล คงเป็นไม้แปลกใบงามพอใช้

บอกซื่อไว้ว่า Wallachia Palm ราคาก็ถูกด้วย รวยละคราวนี้ลังเข้ามา 

หลาย ๆ ต้นเป็นขายออกตัวได้ถมไป ครั้นเมื่อต้นไม้ที่ลังเขาไปเข้า

มาถึงพอแก้ห่อออกดูท่านเดาออกไหมว่ามันเป็นต้นอะไร มันก็เป ็นต้น

เต่าร้างขนาดเล็ก ๆ หลายสิบต้น เป็นต้นไม้ที่เราไม่นิยมปลูกกันในบ้าน 

เพราะซื่อมันไม่ดี ตกลงต้นเต่าร้างเหล่านั้นได้รับเกียรติยศแค่โยนทิ้งลง

แม่นํ้าไปเท่านั้น

(ฟืนความหลังเล่ม(T:๒๓^)

จากตัวอย่างนี้ จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศขึ้นต้นเรื่องโดยการชี้นำว่า ม เีรื่องขำอย่เรื่องหนึ่ง
iâ  «น

ทำให้ผู้อ่านเข้าใจได้ว่าเรื่องที่ท่านจะกล่าวต้องเป็นเรื่องที่ตลกขบขัน ท่านได้บรรยายความคาดหวัง 

ของเพื่อนท่านถึงผลที่จะได้รับจากการลังต้นปาล์มเข้ามาขายว่า ราคาก ็ถูก รวยละคราวนี้ ขาย 

ออกด้วได้ถมไป สื่อให้เข้าใจว่าต้องขายได้กำไรมากเนื่องจากซื้อมาราคาถูก ต้องขายได้มากแน่ๆ 

เนื่องจากในขณะนั้นคนนิยมปลูกต้นปาล์มกัน แต่เมื่อลังเข้ามาแล้ว และแก้ห ่อออกดูกลับเป็น ด้น 

เต่าร้างขนาดเล็กๆ, ไม่นิยม พลิกความคาดหมายไปจากที่เพ ื่อนของท่านคาดเอาไว้ เนื่องจาก 

เมื่อกล่าวถึงต้นปาล์มคนส่วนมากก็จะเข้าใจว่าเป็นต้นไม้ที่มีขนาดใหญ่ ทั้งยังมีราคาแพง และ 

ลังซื้อจากแคตตาลอคของต่างประเทศอีกด้วย แล้วยังประกอบกับคำว่า ชอบกล หมายถึง เข้าท่าดี 

แปลก (ราชบัณฑิตยสถาน,๒&'รr๖:๓<tro) ทำให้ผู้อ่านรู้สึกขบขัน และผู้อ่านยิ่งรู้สึกขบขันมากขึ้น 

เมื่อท่านใช้ลีลาที่ซวนติดตามโดยไม่กล่าวไปทันที แต่กล่าวว่า “ท่านเดาออกไหม’’ ทั้งยังสรุปผลที่ 

ได้รับอย่างหักมุมจากการใช้คำว่า ได้รับเกียรติยศ คำว่า เกียรติยศ ให้ความรู้สึกถึงสื่งที่ต้องได้รับ 

การยกย่อง มีเกียรติ สูงส่ง ดีงาม เนื่องจากคาดไว้อย่างสูงว่าต้องเป็นสิ่งที่สามารถเอามาขายได้ 

กำไรอย่างแน่นอน แต่กลับต้อง โยนทิ้ง เนื่องจากเป็นต้นไม้ที่ไม่นิยมปลูก เพราะซื่อ เต่าร้าง เป็น 

ซื่อที่ม ีความหมายไม่ดี การใช้คำต่าง ๆ ในปริบทจะช่วยให้ผู้อ่านคิดตามเห็นภาพจึงขบขันไปด้วย 

อีกทั้งแสดงถึงนํ้าเสียงที่ขบขัน ช่วย,ให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึก,ขบ,ขันเมื่อ,ได้'อ่านเรื่อง î f นความหลิง
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เม่ือท่านเล่าถึงความประพฤติของท่านในวัยเด็กเม่ือยังไม่เข้าโรงเรียน ท่านเป็นเด็กที่มี

นิลัยเกเร ดังท่ีท่านได้เล่าไว้ว่า

นึกไม่ออก เมื่อครั้งยังไม่เข้าโรงเรียน เด็ก ๆ เพื่อนเล่นของข้าพเจ้า

มีอยู่ลัทที่คนจำไม่ได้ประพฤติตัวเป็นหัวไมน้ักเลงโตอย่างเตี้ย ๆ

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:C๙)

คำว่า นักเลงโตอย่างเตี้ย ๆ ช่วยสร้างอารมณ์ขันให้กับผู้อ่าน เนื่องจากคำว่า นักเลงโต 

เป็นคำที่ให้ความหมายหมายถึง ผู้เกะกะระราน (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕■รr๒:&•๖๙) เมื่อคนทั่วไป 

นึกถึงนักเลงโตก็จะต้องเห็นภาพนักเลงโตที่เป็นผู้มีความแข็งแรง ตัวใหญ่ บ ึกบ ึน แต่ในที่นี้เสฐียร 

โกเศศใช้คำที่มีความหมายขัดแย้งตรงกันข้ามกับคำว่า โต ด้วยการใช้คำว่า เตี้ย ทำให้ผู้อ่านได้ 

ภาพที่ขัดแย้งจากที่นึกไว้ และคำว่า นักเลงโตอย่างเตี้ย ๆ นั้น อาจมีนัยว่าไม่ใช่นักเลงโตอย่าง 

เต็มที่ เต็มขนาด แต่เป็นนักเลงโตเพียงเล็กน้อยเท่านั้น เพราะยังอยู่ในวัยเด็ก การใช้คำผิดปริบทจึง 

ล่งผลให้เกิดความรู้สึกขบขันได้อย่างดียิ่ง

๔.๑.0.๒ การเล่ียงคำ

การเลี่ยงคำคือ การไม่กล่าวถึงคำที่ต้องการจะสื่อโดยตรง แต่จะกล่าวโดยบรรยายความ 

อย่างอ้อมค้อมเพื่อจะสื่อความหมายถึงคำนั้น และแสดงนํ้าเสียงขบขัน ของเสเยร'โกเศศ ทำให้ 

ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขันเช่น

เมื่อกล่าวถึงรูปร่างลักษณะและลักษณะนิลัยของภราดรออกัสตัล ท่านก็บรรยายไว้ว่า

เมื่อข้าพเจ้าเรียนอยู่ชั้น ๓ ภราดรออกัลตัลเป็นผู้สอน ท่านผู้นี้เป็น 

ครูใจดีมากผิดกับลักษณะลางประการของท่านที่มือยู่บนสิรษะซึ่งควร 

จะเป็นคนใจน้อยมากกว่าเป็นคนใจดื

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒๖๑)

เสฐียรโกเศศเลี่ยงที่จะกล่าวคำว่า หัวล้าน ออกมาโดยตรง แต่ท่านบรรยายอย่างอ้อมค้อม 

ดังที่ท่านกล่าวว่า ลักษณะลางประการของท่านที่มือยู่บนศืรษะซึ่งควรจะเป็นคนใจน้อย

มากกว่าคนใจดีแม้ท่านจะไม่กล่าวโดยตรง ว่าภราดรออกัสตัสเป็นคนหัวล้าน แต่ท่านกล่าวอย่าง



อ้อมค้อมโดยกล่าวอย่างกว้าง ๆ ว่า ล้กษณะลางประการ ก่อนที่จะระบุต่อไปว่า ท ี่ม ือ ย ู่บน 

ดีรษะ ทำให้ผู้อ่านเริ่มเข้าใจว่าท่านต้องสื่อความหมายถึงคำว่า หัวล้าน และจะแน่ใจซัดเจนมาก 

ยิ่งขึ้น เมื่อกล่าวว่า เป็นคนใจน ้อย เนื่องจากมีคำกล่าวที่รู้กันทั่วไปว่า “หัวล้านใจน้อย” ที่ใจน้อยก็ 

เนื่องจากไม่ชอบให้ใครมาล้อเลียนตน จะเห็นได้ว่าท่านกล่าวเลี่ยงคำอย่างมีระบบลัมพันธ์กัน

ต่อเนื่องกันไป และให้ผู้อ่านเข้าใจถึงนํ้าเลียงที่ขบขัน ส่งผลให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขัน เนื่องจาก 

ต้องขบคิดถึงความหมายที่ผู้เขียนต้องการสื่อ

เมื่อกล่าวถึงลักษณะของพระสารประเสริฐและเพื่อน ที่ม ีศ ีรษะล้าน ท่านได้กล่าวไว้ว่า

© ๗ ๗

ข้าพเจ้าร่วมสนุกได้ลักหน่อยก็ลากลับ เพราะรถราไม,มี จะต้อง 

ออกกำลังเดินเท้ายํ่าจากบางซื่อมาบางรัก อยู่นานไม่ได้จะมีดคํ่า เมื่อ

ข้าพเจ้าลาลงมาแล้วเหลียวไปดูทางห้องรับแขกซึ่งเป็นที่เลี้ยงไก่ลามอย่าง 

เห็นศีรษะคนไว ๆ อยู่ตรงช่องหน้าต่าง ข้าพเจ้าเป็นคนที่มีสายตาลัน เมื่อ 

มองดูแต่ไกลเห็นศีรษะที่ผลุบโผล่อยู่ก็ลังเกตจำไม่ได้ถนัดว่าใครเป็นใคร 

ว่าไหนเป็นของพระสารประเสริฐและไหนไม่ใช่ เพราะเป็นพิมพ์เดียว

เหมือนกันหมดมีซํ้าถึงสามคนช่างกระไรเหมือนกันจริง ๆ

(ฟืนความหลังเล่มsr: ๒ร:๓)

. เสฐียรโกเศศเลี่ยงที่จะกล่าวคำว่า หัวล้าน แต่กลับกล่าวอย่างเลี่ยง ๆ เป็นที่รู้กันว่า พระ 

สาระประเสริฐเป็นผู้ม ีศ ีรษะล้าน โดยให้เหตุผลที่ไม่สามารถแยกได้ว่าศีรษะของคนทั่งสามนั้นเป็น 

ของใครบ้างว่า เป็นพิมพ์เดียวกันหมดมืซํ้าถึงสามคน ช่างกระไรเหมือนกันจริง ๆ การกล่าว 

เลี่ยงเช่นนี้ และการท่าให้ผู้อ่านได้ขบคิดถึงความหมายที่ท่านต้องการสื่อ เมื่อท่านกล่าวว่า พิมพ์ 

เดียวกัน อนุมานได้ว่าน่าจะหมายถึงหัวล้าน และประกอบกับเมื่อกล่าวว่า ช่างกระไร

เหมือนกันจริง ๆ ช่วยให้นํ้าเลียงของเสฐียรโกเศศที่ล้อเลียน (เพื่อให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ขัน

มากกว่าจะล้อเลียนอย่างจริงจังนัก) เนื่องจากประหลาดใจ ที่คนหัวล้านถึงสามคนมานั่งเรียงกัน 

เมื่อผู้อ่านเข้าใจถึงคำที่ท่านต้องการกล่าวแล้ว ผู้อ่านก็จะรู้สึกขบขัน มากกว่าที่จะกล่าวถึงคำว่า 

หัวล้านโดยตรง แต่ในปริบทนี้คนที่ไม่ทราบมาก่อนว่าพระสารประเสริฐเป็นผู้ที่ม ีศีรษะล้าน ก็

อาจจะไม่เข้าใจ อาจจะไม่ขบขันก็เป็นได้

เมื่อกล่าวถึงเหตุผลที่ท่านเปลี่ยนการแต่งกายจากนุ่งกางเกงมาเป็นนุ่งผ้าม่วง ท่านก็ให้ 

เหตุผลไว้ว่า



๑ ๗ ๘

ล่วงมาแล้วอีกปี ข้าพเจ้าจึงเปลี่ยนจากนุ่งกางเกงมาเป็นนุ่งผ้าได้ 

เพราะตอนนี้ม ีผู้หญิงสาวคนหนึ่งอยู่ในบ้าน สวยด้วย รับอาสานุ่ง

ให้ด้วยความเต็มใจ

(ฟืนความหลังเล่ม๒ :๑๐^)

จากข้อความนี้จะเห็นได้ว่าเมื่อเสฐียรโกเศศกล่าวถึง ภรรยาของพ่าน พ่านจะไม่กล่าวคำว่า 

ภรรยาโดยตรง แต่จะกล่าวเลี่ยงคำว่าภรรยา อย่างมีนัยแฝงด้วยอารมณ์ขันและแสดงว่าอาจไม่

เป็นจรงอย่างที่พูดด้วยการกล่าวว่า ผู้หญิงสาวคนหนึ่งอยู่ในบ ้าน  ก็ทำให้เกิดความกำกวมว่า 

เป็นลูกสาวหรือเป็นภรรยากันแน่ เพราะภรรยาคงจะไม่ใช่หญิงสาวแล้ว จึงเรืยกว่ากล่าวตรงข้าม 

กับความจรืง และพ่านยังให้รายละเอียดอย่างมีอารมณ์ขันถึงผู้หญิงคนที่พ่านกล่าวถึงด้วยว่า

สวยด้วย ความจริงผู้อ่านอาจจะไม่ทราบว่าภรรยาของพ่านสวยหรือไม่ แต่การที่พ่าน’พูดเซ่นนี้ก็มี 

นัยว่าอาจจะไม่สวย แต่พ่านว่าสวย เพราะต้องการเอาใจภรรยา เพราะภรรยาอาสานุ่งผ้าให้ และ 

อาจจะแสดงให้เห็นว่าพ่านเป็นผู้ที่มีรักเดียว ใจเดียว (ตามประว่ติพ่านมีภรรยาคนเดียว) คนอื่นจะ 

เห็นภรรยาของพ่าน สวยหรือไม่สวย พ่านก็ไม่สนใจ แต่ในความคิดของพ่าน ภรรยาเป็นคนสวยหรือ 

อาจจะไม่สวย พ่านจึงกล่าวเป็นเชิงเย้าแหย่ เป็นเชิงเอ็นดูภรรยา พ่านจึงกล่าวเช่นนี้ การกล่าว 

เลี่ยงคำเช่นนี้ ส่งผลให้ผู้อ่านคิดตามไปด้วยจึงเกิดอารมณ์ขัน

๔.๑.๑.ฅ การเล่นความหมาย

การเล่นความหมาย'ในที่นี้ ผู้วิจัยหมายถึง การนำคำมาใซในความหมายที่ตรงข้ามกับ 

ความหมายที่ใช้กันโดยทั่วไป

เมื่อแสดงทัศนะถึงการแต่งกายของนางฟ้า พ่านได้แสดงทัศนะไว้ว่า

ข้าพเจ้าคิดว่า นางฟ้านางสวรรค์ที่นิยมกันว่า ม ีความงามเป็นอุดมคติ 

ไม่ต้องอับอายขายหน้าใคร เพราะไม่ได้ปกปิดร่างกายท่อนบนไว้แม้แต่น้อย 

เรื่องอับกลี่นจับอายจึงไม่มี

(ฟ ืนความหลังเล่ม๓:crcr)



„ ©๗๙ 
จากปริบทนี้ จะเห็นได้ว่าท่านใช้คำว่า อ ับอาย หมายถึง อายไม,กล้าล้หน้า ขายหน้า

(ราชบัณฑิตยสถาน,๒£'๔๖:๑๓๕'๕) และนำคำนีมาเล่นความหมายอีกด้วยคือ อาย หมายถึงกลน

ก็ได้ หมายถึงขายหน้าก็ได้ ท่านจึงนำคำว่า อาย มาเล่นในปริบทนี้เพราะ อ ับอาย  อาจจะ

หมายถึง กลิ่น'ที'อับๆ เนื่องจากไม่มีอากาศเข้า ดังที่ท่านใช้ว่า อ ับกล ิ่น อ ับอาย  เมื่อมีกลิ่นอับ ๆ ก็

จะเกิดความอาย ท่านก็จะใช้ว่า “ไม ่ต ้องอ ับอายขายหน้า" การเล่นความหมายนี้ แสดงให้เห็นว่า

ท่านเป็นผู้ม ีความรู้ทางด้านภาษาเป็นอย่างดียิ่ง และแสดงให้เห็นว่าคำคำหนึ่ง อาจจะมีหลาย

ความหมาย เมื่อต้องการใช้ในความหมายใดก็จะนำคำอื่นมาประกอบให้ชัดเจนขึ้น ดังคำว่า อาย

นี้ ถ้าจะใช้หมายถึง ขายหน้า ก็จะใช้คำว่า ขายหน้า มาประกอบเป็น อ ับอายขายหน ้า ถ้าจะใช้

หมายถึง กลิ่น ก็จะใช้ อ ับ  เพื่อบ่งกลิ่น เป็น อ ับกล ิ่นอ ับอาย  การใช้คำลักษณะนี้ก่อให้เกิดความ

ขบชันได้เนื่องจากเป็นการเล่นกับความหมาย และทำให้ผู้อ่านได้รับความรู้ไปด้วยว่า คำคำหนึ่ง

อาจจะมีได้หลายความหมาย เมื่อจะใช้ก็ต้องใช้ให้เหมาะสม เพื่อไม่ให้เกิดความเข้าใจผิด ควรนำ

คำมาขยาย, มาประกอบ เพื่อบ่งให้ชัดเจนดังคำว่า อ ับอายขายหน ้า หริอ อ ับ กล ิ่น อ ับ อาย  นี้

เมื่อกล่าวถึงลาเหตุที่เริยกเสมียนเดินทุ่ง ท่านได้กล่าวถึงเหตุผลไว้ว่า

ถ้าเป็นทางบกเมื่อจำเป็นจะต้องไปชั่งข้าวก็ต้องเดินดัดทุ่งไปจึงได้เริยก 

พนักงานเหล่านั้นว่าเสม ียนเด ินท ุ่ง  ท ุ่งน ี้หมายความว ่าท ุ่งนา ไม ่ได ้หมาย 

ความถ ึงท ี่ใช ้เป ็นคำก ิร ิยา เพ?าะจะเด ินท ุ่งม ันก ็แย ่เท ่าน ั้น เอง

(ฟืนความหลังเล่ม๔:๒๑๑)

จากดัวอย่างนี้ เสฐียรโกเศศเล่นความหมายของคำว่า ทุ่ง โดยให้ความหมายว่าหมายทุ่ง 

นา เป็นคำนาม ไม'ใช่คำว่า ทุ่ง ที่เป็นคำกริยา หมายถึง ข้ี (ราชบัณฑิตยสถาน,๒£๔๖:£๓๔) การ 

เล่นความหมายของคำเช่นนี้ช่วยให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบชันได้อย่างดียิ่ง เนื่องจากไม่ได้คิดถึง

ความหมายที่แปลว่าถ่ายอุจจาระมาก่อน เมื่อผู้อ่านนึกถึงความหมายของคำว่า ทุ่ง ที่เป็นคำกริยา 

ก็ทำให้เกิดความรู้สึกขบชันขึ้น และยิ่งผู้เขียนกล่าวขยายความเพิ่มเติมอีกว่า เพราะจะเดินทุ่งมัน 

ก ็แย ่เท่านั้นเอง ล่งผลให้ผู้อ่านรู้สึกขบชันมากขึ้นไปอีก เนื่องจากอนุมานได้ว่า ถ้าแปลคำว่า ทุ่ง 

คือไปอุจจาระ แล้ว เสมียนเดินทุ่ง กจ็ะหมายถึง เสมียนที่เดินอุจจาระ ก็จะ แย่เท่านั้นเอง เพราะ 

เป็นกริยาที่คนทั่วไปไม่ประพฤติกัน

เมื่อกล่าวถึงเรองเกี่ยวกับตรุษจีน แล้วกล่าวออกนอกเรื่อง ท่านไดให้เหตุผลไว้ว่า
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เล่ามาถึงตรงนี้ นึกอะไรขึ้นได้อีกนิดหนึ่ง แม้จะออกนอกทางเรื่องตรุษจีน 

มาไกล ก็ “ช่างหัวมัน” ด้วยเล่าตามสบายใจ เพราะเป็นเรื่อง “ เกิดจากใจ ไม่ใช่ 

เกิดจากหัว” (ภาษาสมัยใหม่)

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๒๓)

ช่างหัวมัน ในปริบทนี้ใช้เป็นสำนวนหมายถึง ปล่อยไปตามเรื่องตามราว ไม่สนใจ และ 

เสฐียรโกเศศนำคำว่า ช่างหัวมัน มาเล่นความหมายของคำตรงตามตัวอักษรอีกด้วยคือ ช่างมัน 

ไม่ต้องไปสนใจ หัว เพราะเรื่องที่เล่านั้นมาจากใจของท่าน ไม่ใช่มาจากหัว ดังที่ท่านกล่าวว่า เล่า 

ตามสบายใจ เพราะเป็นเรื่อง เกิดจากใจ ไม่ใช่เกิดจากหัว การเล่นความหมายของคำให้ตรง 

ตามตัวอักษรทำให้แปลกไปจากความหมายที่ใช้เป็นสำนวน จะช่วยเร้าให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ขันขึ้น

๔.®.0.๔ การขยายความ

การขยายความ คือการให้รายละเอียดโดยการขยายความข้อความข้างหน้า หรืออธิบายให้ 

ความหมายถึงคำที่กล่าวนั้นให้เกิดความขัดเจนยิ่งขึ้น อีกทั้งช่วยให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ขัน ดัง

ตัวอย่างเช่น

เมื่อเล่าถึงประลบการณ์เมื่อครั้งเคยไปดูประกวดนางงาม ท่านได้เล่าไว้ว่า

ข้าพเจ้าก็เคยไปดูกับเขาด้วยคนหนึ่งในหมู่พวกที่เป็นศาสตราจารย์ 

แทบทั้งนั้นได้ดูเพียงครั้งเดียวเพราะไม่รู้ภาษาจึงเข้าไปนั่งใกล้ ๆ ทางเดิน 

ต่อจากเวทีของนางงาม ซึ่งลุ่นล่างหลายคน จะเดินนวยนาดมาให้ดูชม 

แต่ศาลตราจารย์คนหนึ่งในพวกของเรามีความชำนาญเมตตาเตือน 

ข้าพเจ้าว่า “ อย่านั่งให้มันใกล้ชิดนักไม่ดี อาจถูกมันโก่งลุ่นล่างมาใกล้หน้า 

ได้" ข้าพเจ้าจึงถอยห่าง มานั่งดูอยู่ในห ี่อันสมควร แต่ไม่ถึงกิบห่าง

มากนัก เพราะเกรงจะเสียโอกาสไป

(ฟืนความหลังเล่ม๓:£๑)

จากข้อความนี้จะเห็นได้ว่า เมื่อมีผู้เตือนท่านแล้วว่านั่งข้างหน้าใกล้เวทีนักไมด เลฐียร 

โกเศศก็ย้ายมานั่งที่อื่น โดยกล่าวว่ามานั่งใน ท ี่อันสมควร โดยขยายความถึงที่อันลมควรไว้ว่า แต่



ไม่ถึงกับห่างมากนัก เพราะเกรงจะเสียโอกาสไป การกล่าวขยายความเช่นนี้ทำให้ผู้อ่าน 

รู้สึกขบขันขึ้น เนื่องจากการนั่งใกล้เวที จะทำให้มีโอกาสเห็นรูปร่างลักษณะของนางงามได้ขัดเจน 

บางครั้งนางงามก้าวเดินก็จะเกิดอาการวับ ๆ แวม ๆ บางครั้ง อาจถูกมันโก่งลุ่นล่างมาใกล้หน้า 

คือก้นหรืออวัยะเพศหรือขาอ่อนมาใกล้หน้า ท่านจึงนั่งห่างออกมา แต่ท่านก็เขียนขยายเพื่อให้ 

ขบขันว่า ไม่ถึงกับห่างมากนัก เพราะเกรงจะเสียโอกาสไป คือ โอกาสที่เห็นของสวย ๆ งาม ๆ 

หรืออะไร ๆ ที่ควรจะเห็น แต่แท้จริงท่านไม่ได้หมายความตามที่กล่าวไว้ เนื่องจากผู้ชายจะถือว่า 

ศีรษะเป็นของสูง ไม,ควรที่ของที่ตํ่ากว่า (ในที่นี้อาจหมายถึง ก้นหรืออวัยวะเพศหรือขาอ่อน) จะมา 

อยู่ส ูงกว่าศีรษะ เพราะจะทำให้ไม่เป็นมงคล แต่ที่ขยายความก็เพื่อให้ขบขันเท่านั่น เพราะถ้าท่าน 

ต้องการเห็นสิ่งวับ ๆ แวม ๆ ก็คงจะไม่เปลี่ยนที่นั่ง การกล่าวเช่นนี้เพียงเพื่อกล่าวให้ตรงข้ามกับ 

บุคลิกภาพของท่าน ทำให้ผู้อ่านรู้สึกขบขัน นอกจากการขยายความจะช่วยให้เกิดความขบขันขึ้น 

แล้ว ท่านยังกล่าวเลี่ยงความว่า ศาสตราจารย์คนหนึ่งในพวกของเราม ีความชำนาญ คำว่า 

ชำนาญ ในที่นี้ลื่อนัยให้เข้าใจว่า ศาสตราจารย์ท่านนี้เคยดูการประกวดนางงามอยู่บ่อยๆ ช่วยให้ 

ความรู้สึกขบขัน ต่างกับท่านที่เคยไปดูเพียงครั้งเดียว และนอกจากนี้เมื่อท่านกล่าวถึงคำว่า

เมตตา ในที่นี้อาจลื่อนัยที่ขัดกับความเป็นจริง ศาสตราจารย์ท่านนั่นอาจจะไม่ได้รู้สึกเมตตา แต่ 

อาจเห็นว่าเสฐียรโกเศศแสดงอาการเงอะงะ ทำให้เข้าใจอุปนิลัยของท่านว่าต้องไม่ชอบเรื่องเช่นนี้ 

แน่ จึงกล่าวเตือนไว้ เมื่อเสฐียรโกเศศใช้การขยายความ กล่าวเลี่ยงความ และใช้คำที่ขัดแย้งกับ 

ความที่กล่าวช่วยเสริมให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ขันขึ้น

๑ ๗ ®

เมื่อบรรยายประลบการณ์ที่เคยพบเห็นแม่ค้าทำขนมจีนท่านได้บรรยายไว้ว่า

ที่กล่าวว่าค่อนแขน ข้าพเจ้าหมายถึงแขนท่อนล่าง มีฉะนั้นมันจะ 

สามปามไปถึงด้นแขน ซึ่งอยู่ใกล้รักแร้ด้วยผสมนํ้าพริกซึ่งกล่าวนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๓๘)

เมื่อเสฐียรโกเศศกล่าวถึงคำว่า ค่อนแขน ผู้อ่านก็ไม่ได้คิดว่าจะเป็นแขนท่อนบนหรือท่อน 

ล่าง แต่ท่านได้กล่าวขยายความของคำว่า ค่อนแขน ต่อไปว่า ข้าพเจ้าหมายถึงแขนท่อนล่าง 

มีฉะนั้นมันจะลามปามไปถึงด้นแขน ซึ่งอยู่ใกล้รักแร้ด้วย เมื่อผู้อ่านคิดไปถึงรักแร้ซึ่งเป็นสิ่งที่ 

ผู้อ่านไม่ได้คาดถึงมาก่อนทำให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขันขึ้น พร้อมทั้งให้ความรู้สึกรังเกียจไปด้วย 

ในขณะเดียวกัน เพราะจินตนาการได้ว่าคราบเหงื่อไคลที่อยู่ใกล้รักแร้ อาจไปผสมกับของกินเมื่อนึก 

เห็นภาพก็พาลคลื่นเหียนอาเจียนได้
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เม ือกล่าวถึงตุ๊กตาเจ้าพราหมณ์ ที่ยังมือยู่ในชนบทลำหรบตังบูชาถวายเจ้าศาลเทพารักษ์ 

ท่านได้กล่าวไว้ว่า

ส่วนตุ๊กตาเจ้าพราหมณ์ก็ยังมือยู่ตามชนบท เคยเห็นเขาเอาไปตั้งบูชา 

ถวายเจ้าตามศาลเทพารักษ์เพื่อแก้บน เป็นต่างว่าถวายผู้หญิงให้เป็นนาง

บำเรอคือเป็นสาวรับใช้ท่าน ถ้าไม่ทราบเรื่องก็อาจเข้าใจกลายเป็นว่าเจ้า 

เทพารักษ์ชอบเล่นตุ๊กตาไป

(พื่นความหลังเล่ม ๑:^๒)

เสฐียรโกเศศได้ขยายความถึงความหมายของคำว่า นางบำเรอ คือเป็นสาวรับใช้

นอกจากนี้ท่านยังกล่าวต่อไปอย่างมีอารมณ์ขันอีกว่า ถ้าไม่ทราบเรื่องก็อาจเช้าใจกลายเป็นว่า 

เจ้าเทพารักษ์ชอบเล่นตุ๊กตาไป ทำให้ผู้อ่านรู้สึกขบขัน เนื่องจากผู้อ่านอาจไม่ได้นึกถึงสิ่งที่ท่าน 

กล่าวถึงมาก่อน เพราะตุ๊กตาโดยทั่วไปมักจะมืนัยว่า เป็นของเล่นของเด็กผู้หญิง ถ้าคนไม่เข้าใจก็ 

จะนึกว่าเทพารักษ์ซอบเล่นตุ๊กตาซึ่งจะขัดกับความตั้งใจเดิมที่คนถวายไว้เป็นสาวรับใช้

๔.๑.๑.๕ การใช้สำนวน

การใช้สำนวนในเรื่อง ที่!นความหลัง ที่ก่อให้เกิดอารมณ์ขันก็คือ การตั้งข้อลังเกตสำนวนที่ 

กล่าว และการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสำนวนที่กล่าวเซ่น

เมื่อบรรยายถึงประสบการณ์ที่เคยเดินทางไปที่วนอุทยานที่เรียกว่าซ่อง แล้วเกิดฝนตกท่าน 

ได้เล่าไว้ว่า

เราเดินทางในตอนบ่าย เมื่อผ่านทับเที่ยง ซึ่งเป็นที่ตั้งจังหวัดตรังในบัดนี้ 

ไปแล้ว ก็ถึงที่แห่งหนึ่งเป็นวนอุทยานเรียกว่าซ่อง ซึ่งเป็นซ่องเขาระหว่างตรังและ 

พัทลุง กะไว้ว่าจะแวะหยุดพักชมดูนำตกและภูมิประเทศลักครู่แล้วจึงจะเดินทาง 

ต่อไป แต่แล้วเราก็ไม่มีโอกาสจะได้ดูชม เพราะเมื่อไปถึงที่ซ่อง ฝนตกกระหนํ่า 

อย่างลืมหลืมตาไม่ขึ้น (ทำไมหจึงลืมได้ก็ไม่ทราบ)

(พ ื่นความหลังเล่ม๒:๑๓๗)
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สำนวน ล ืมห ูลืมตาไม,ขน ในทีนีแม้ว่าผู้เขียนจะใช้สำนวนนหมายถึง ฝนตกหนักมาก 

แต่ความขบขันที่เกิดขึ้นเกิดจากสำนวนนี้มาจากการประกอบคำ ลืม กับ ห ูตา ซึ่งเป็นคำช้อนที่มี 

ความหมายเป็นไปในทำนองเดียวกัน และหมายถึง ตา เท่านั้น เกิดเป็นสำนวน ล ืมห ูลืมตา(ไม่ 

ขึ้น) เสฐียรโกเศศจึงได้ตั้งข้อสงสัยเกี่ยวกับสำนวนที่กล่าวว่า ทำไมหูจึงลืมไดก้็ไม่ทราบ เพื่อให้ 

ผู้อ่านขบขัน เพราะคิดตามหลักความเป็นจริงว่า ลืมหูไม่ได้ แต่ลืมตาได้ แสดงถึงอารมณ์ขันของ 

ท่าน จากความเป็นคนช่างสังเกต นำเอาคำช้อน (ที่ประกอบในสำนวน) มาตั้งข้อสังเกต เนื่องจาก 

คนทั่วไปจะไม่ค่อยได้สังเกตคำเหล่านี้ เพียงแต่ใช้ตาม ๆ กันมาเท่านั้น การตั้งข้อสังเกตสำนวน 

เช่นนี้ส่งผลให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขันขึ้น

เมื่อกล่าวถึงเรองกระดุมในอดีต ท่านได้กล่าวไว้ว่า

ส่วนลูกดุมเสื้อ ๕ เม็ด ถ้าไม่อยากใช้ดุมสามัญซึ่งทำด้วยกระเบื้องถ้วย 

รูปกลมๆ จะทำด้วยทองคำเป็นรูปต่างๆ ก็ได้ แต่ไม่ผู้แพร่หลายนัก ภายหสังห้าง 

กราเลิดฝรั่งช่างทองที่ปากถนนแพร่งนราสรรพศาสตร์ คิดทำลูกดุมกาไหล่ทอง 

ด้านหน้าลงยาสึต่าง ๆ เป็นรูปดวงตาไปรษณีย์ยากรไทยและรูปธนบัตรไทย

ราคาต่าง ๆ และจะมีรูปเป็นอย่างอื่นอีกหริอไม่ จำไม่ได้ คนก็นิยมใช้กัน เพราะ 

ราคาลูกดุมชุดหนึ่ง ๕ เม็ด ไม่แพง “ห ูฉ ี่’’ เหมือนของห้างแบดแมนสมัยนั้น ซ่ึง 

เป ็นห ้างล ือช ื่อว ่าม ีของแปลกๆด ีๆแต ่ราคาแพงมากท ี่ส ุด ทำไมจ ึงใช ้สำนวน 

ว่า “ห ูฉ ี่’’ ก ็ไม ่ทราบ

(พี'นความ’หลังเล ่ม๒:0๐๓)

สำนวน หูฉ ี่ หมายถึง มากเหลือเกิน (ราชบัณฑิตยลถาน,๒(2^๖:๑๒๙(ย์ เสฐียรโกเศศได้ 

ตังข้อสงสัยเกี่ยวกับสำนวนนีว่า ทำไมจึงใช ้สำนวนว่า “ห ูฉ ี่” ก ็ไม ่ทราบ แสดงถึงอารมณ์ขันของ 

ท่านที่เป็นคนช่างสังเกต และผู้อ ่านจะเกิดความรู้ส ึกขบขันเมื่อคิดตามหสักความเป็นจริงว่า หูไม่ 

สามารถฉี่!,ด้ ส่งผลให้ผู้อ่านรู้สึกขบขันได้อย่างดี

เมื่อบรรยายถึงเรื่องที่ท่านและเพื่อนเกิดอารมณ์ร้อนรุ่มกลุ้มกลัด เมื่ออยู่กับนางสาวไชฟุก 

ท่านได้บรรยายไว้ว่า

ขณะนันเราทังสองเกิดอารมณ์ร้อนรุ่มกลุ้มกสัดด้วยถเทธิ้ราคะยินดี ถึง 

เป็นเทวดาก็ยากที่จะระงับไว้ใด้ อันที่จริงเทวดายิ่งตัวดีกว่ามนุษย์ในเรื่องเหล่า
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นี้ มนุษย์ต่างหากที่เขย่งเอาอย่างเทวดา เพราะด้วยเหตุดังนี้ เป็นเครื่องบังคับ 

ให้เรามีอาการลวนลามเกิดละลาบละล้วงจับนั่นถูกนี่เป ็นพัลวัน เขาคือนางสาว 

ไซฟุกกั๊ปัดป้องเป็นทำนองนางเอกในเรื่องละคร แต่กิริยาท่าทางที่แสดงออกของ 

จริงไม่น่าเอ็นดูเหมือนอย่างนางละครที่แสดงบนเวที ซึ่งมีท่วงทีที่ประกอบ

อุดมคติเป ็นศิลปะแล้ว ส่วนของจริงเป็นไปตามลักษณะที่เป็นจริงมากกว่า ท่ี 

ปัดป้องเซ่นนี้ไม่ใช่ไม่เต็มใจก็หาไม่ ถ้าไม่ยอมด้วยความเต็มใจ ก็ไม่จำเป็นจะ

ต้องปัดป้อง อาจตบหน้าผู้ที่ลวนลามเข้าฉาดใหญ่ก็ได้ เพราะขณะนั่นเห็นช้าง 

เท่าหมูเท่านั่น ส่วนของเรามีลักษณะที่เป็นของจริงตามธรรมชาติ ซึ่งเรียกกันว่า 

อย่างเจ ้าช ู้ย ักษ ์ น ี่ก ็อ ีกอะไรๆที่ไม่ด ีด ้วยเห็นว่ากักขฬะ เราก็ยกให้เป็นสมปติ 

ย ักษ ์ ความจริงก็เป็นสมปติของคนเรานี่เอง

(ฟ ืน ความห ล ัง เล ่ม๓ :(Tar)

สำนวน เจ้าชู้ยักษ์ หมายถึง ผู้ชายที่เข้าเกี้ยวผู้หญิงโดยใช้วิธีพรวดพราดเข้าถึงตัวไขว่คว้า 

จับต้องหักหาญผู้หญิงเอาด้วยกำลังของตน แสดงกริยาท่าทางทำนองเดียวกับยักษ์ที่กล่าวในเรื่อง 

ที่โขนแสดง (ขุน่วิจิตรมาตรา,๒&'(T๑:๑&'๐) จากข้อความนี้จะเห็นได้ว่า ผู้เขียนทราบที่มาของ 

สำนวนนี้ได้เป็นอย่างดีดังที่ท่านแสดงความคิดเห็นไว้ว่าว่า น ี่ก ็อีกอะไร ๆ ที่ไม่ดึด้วยเห็นว่า 

กักขฬะ เราก ็ยกให้เป็นสมปติยักษ์ ความจริงก ็เป็นสมปติของคนเราน ี่เอง การที่ท่าน

แสดงความคิดเห็นถึงการกล่าวถึงสำนวนนี้ เป็นเพราะท่านเข้าใจเป็นอย่างดีว่าธรรมดา คนก็จะไม่ 

ค่อยชอบยักษ์เพราะมีนิลัยกักขฬะเลวทราม เมื่อคนเกิดมีความประพฤติเซ่นนี้ จึงโยนความผิด โยน 

อุปนิสัยที่ไม่ดีไปให้ยักษ์ทั้ง ๆ ที่คนเป็นผู้กระทำอาการเหล่านี้

จากการศ ึกษาการใช ้อารมณ ข้์นในเรื่อง yjนความหลัง จะเห ็นได ้ว ่า เสฐ ียรโกเศศ มี
A3

ความสามารถในการใช ้ภาษาอย ่างได ้อย ่างด ีย ิ่ง  นอกจากจะใช ้ภาษาได ้อย ่างช ัดเจนด ้วยการใช ้คำ 

ชำ สำนวน และประโยคยาวแล ้ว  ท ่านย ังม ีความลามารถในการใช ้ภาษาส ื่อ เร ื่องราวหร ือ เหต ุการณ ์ 

ท ี่ขบข ้นให ้ผ ู้อ ่านได ้ร ับอรรถรสและเก ิดความขบข ้นมากย ิ่งข ึ้นท ั้งจากการใช ้คำ การเลี่ยงคำ การเล ่น  

ความห มาย  การขยายความ การใช ้สำนวน

การใช ้คำท ังคำง ่าย ๆ ท ี่คนท ั่วไปเข ้าใจเป ็นอย ่างด ี การใช ้คำข ัดแย ้งท ั้งคำต ่างระด ับและ- 

ต ่างความห มาย  และการใช ้ภาษาปากอย ู่ในปร ิบทท ี่เหมาะสม ช ่วยให ้ผ ู้อ ่านคล ้อยตาม เกิด



. การเลี่ยงคำโดยไม่กล่าวถึงคำที่ต้องการจะสื่อโดยตรง แต่บรรยายอย่างอ้อมค้อม และ 

กล่าวอย่างกำกวม ช่วยสร้างความขบขันให้กับผู้อ่านได้อย่างดียิ่ง เพราะผู้อ่านต้องขบคิดถึงสิ่งที่ 

ต้องการจะสื่อ แต่ฟานไม่กล่าวโดยตรง และเมื่อผู้อ่านสามารถคิดได้ถึงสิ่งที่ท่านต้องการกล่าวใน 

ตอนหลัง ทำให้ผู้อ่านรู้สึกขบขันมากยิ่งขึ้น
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จินตนาการเห็นภาพกริยาอาการท่ีตลกขบขัน อีกท้ังการใช้คำเหล่าน้ียังสร้างความเป็นกันเอง

ระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่าน ช่วยส่ือเร่ืองราวท่ีขบขันอยู่แล้ว ให้ขบขันมากย่ิงข้ึน

การเล่นความหมาย โดยการนำคำมาใช้ในความหมายที่ตรงกันข้ามกับคำที่ใช้กันทั่วไป

บางครั้งผู้อ่านไม่ได้คาดถึงความหมายของคำที่ท่านกล่าวมาก่อน แต่เมื่ออ่านแล้วสามารถนึกได้ถึง 

ความหมายของคำนั้นทำให้ผู้อ่านขบขันมากยิ่งขึ้น

การขยายความโดยการให้รายละเอียด ในสิ่งที่ต้องการกล่าวโดยละเอียดทั้งการขยาย

ความข้อความข้างหน้า และอธิบายความหมายของคำที่กล่าวให้ซัดเจนยิ่งขึ้น ช่วยให้ผู้อ่านเกิด 

ความรู้สึกขบขันในสิ่งที่ท่านต้องการสื่อ เนื่องจากผู้อ่านอาจจะไม่ได้คิดถึงสิ่งที่ท่านกล่าวอย่าง

ลึกซึ้ง แต่เมื่อท่านขยายความโดยให้รายละเอียดอย่างกระจ่างขัดเจน ทำให้ผู้อ่านเมื่อได้รับรู้

รายละเอียดที่ท่านขยายความเกิดความขบขันมากยิ่งขึ้น

การใช้คำทั้งคำง่าย คำขัดแย้งทั้งคำต่างระดับและต่างความหมาย และคำภาษาปาก การ 

เล่ียงคำ การเล่นความหมาย การขยายความ การใช้สำนวน ด้วยการวางในปริบทที่เหมาะสม 

ประกอบกับการแฝงนั้าเสียงที่ขบขัน ล้อเลียน หยอกเย้า ทำให้เรื่องที่ท่านกล่าวเหมือนเป็นสื่งที่ 

จริงจัง กลายเป็นเรื่องที่ไม่จริงจังไป ช่วยให้ผู้อ่านรู้สึกขบขันได้อย่างอย่างดียิ่ง เมื่อถ่ายทอดความรู้ 

ทั้งเกี่ยวกับชีวประว้ติ สภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ฯลฯ และถ่ายทอดเหตุการณ์ที่ขบขันอยู่ 

แล้วให้ขบขันมากยิ่งขึ้น สะท้อนให้ผู้อ่านเห็นถึงความสามารถทางการใช้ภาษา และแสดงความ 

เป็นปราชญ์ของท่านผ่านการใช้ภาษาที่ท่านสามารถเสือกใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมกับปริบท และ 

ยังสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะนิลัยของนักปราชญ์อย่างเสฐียรโกเศศ ที่มีอารมณ์ขันช่อนอยู่ภายใน 

ตัวลึก ๆ ดังจะเห็นได้จากการใช้ภาษาบางลักษณะคือ การเลี่ยงคำและการเล่นความหมาย ให้ 

ผู้อ่านต้องขบคิด จึงจะรู้สึกขบขันไม่ใช่ความขบขันที่สื่อตรง ๆ แต่ผู้อ่านต้องใช้ความคิด และขบคิด 

ในสิ่งที่ท่านกล่าวจึงจะขบขัน ความขบขันที่ผู้อ่านได้!บความเพลิดเพลินจากการอ่านเรื่อง พ่ี'น 

ความหลัง ซ'วน'ให้ผู้'อ่านติดตามอ่านเรื่อง พ ี่นความหลังตั้งแต่ต้นจนจบ
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๔.๑.!อ การเสิยดสิ

ใ!กวรรณคดีของโลกตะวันตก ได้อธิบายถึงการเขียนแบบเสียดสี 

( satire ) คือ ศิลปะการเขียนแบบหนึ่งซึ่งเป็นการผสมผสานระหว่าง 

ทัศนะวิพากษ์วิจารณ์กับอารมณ์ขัน (humour) และคำคม (wit) โดยมีจุด 

ประสงค์จะปรบปรุงแกใขข้อบกพร่องผิดพลาดต่าง ๆ ให้ดีขึ้น

(Thrall and Hibbard อ้างถึงใน ใกล้รุ่ง อามระด ิษ 1 ๒£'๓๓:๒๑๖)

นอกจากเสฐียรโกเศศจะให้ความรู้ด้านต่าง ๆ แล้ว จะเห็นได้ว่าในเรื่อง พี่เนความหลัง 

ท่านได้กล่าววิพากษ์วิจารณ์ส่งคมไว้ด้วย ด้วยการเสียดสีเชิงขบขัน เพื่อมิให้ผู้ที่ถูกตำหนิเกิดความ 

อับอาย เสฐียรโกเศศจะใช้วิธีการเสียดสีโดยการกล่าวตรงข้ามกับความเป็นจริงที่ต้องการเสนอ นำA3

การกระทำที่ไม่ถูกต้องมาเขียนยกย่องชื่นซมแทนการตำหนิ เมื่อผู้อ่านอ่านแล้วก็จะเข้าใจว่า

เสเยร'โกเศศกำลังตำหนิ มิใช่ซมอย่างจริงใจ วิธีการเขียนตรงข้ามกับความจริงเช่นนี้ จึงก่อให้เกิด 

ความขบขันที่เกิดจากการแฝงนัยด้วยการเสียดสี เป็นการเสียดสีเชิงขบขัน จึงไม่ทำให้ผู้ถูกวิจารณ์ 

หรือถูกตำหนิโกรธแค้นท่าน

เมื่อท่านต้องการเสียดสีพวกคนไทยที่รับวัฒนธรรมการแต่งกายด้วยเสื้อผ้าน้อยชิ้น หรือ

เสื้อผ้าที่แลลอดเห็นผิวจากตะวันตก ท่านก็จะเขียนตรงข้ามกับความคิดของท่านดังนี้

ข้าพเจ้าเห็นพ้องกับสมัยใหม่อีกว่า ที่สวมเสื้อแหวะอกให้มาก ๆ หรือ 

ใส่เสื้อแบบ “ชีทรู” ด้วยมีนํ้าใจอันกว้างขวางนั้น ดีเหลือเกิน เพราะมีช่องทาง 

ให้ได้รับอากาศสดชื่นจากภายนอก ก็ได้ซื่อว่าเป็นผู้ใม่มีอับอาย คนที่ใส่เสื้อ 

ผ้าไว้หมดต่างหากที่อับอาย

ข้าพเจ้าคิดว่านางฟ้านางสวรรค์ที่นิยมกันว่า ม ีความงามเป็นอุดมคติ 

ไม่ต้องอับอายขายหน้าใคร เพราะไม่ได้ปกปิดร่างกายท่อนบนไว้แม้แต่น้อย 

เรื่องอับกลิ่นอับอายจึงไม่มี เป็นอันว่านางฟ้าเป็นผู้นำสมัยตั้งแต่ไหนแต่ไรแล้ว 

นางมนุษย์เพื่งจะรู้สึกตัว และเอาอย่างกันแพร่หลาย ก็แต่ในยุคปรมาณูนี้ ตาม 

สมัยช้ามากเพราะเพิ่งจะมี “ ท้อปเลล " คือลุ่นบนกันในเร็ว ๆ นี้เอง ความจริง 

ตั้งแต่ไหนแต่ไรมา นับตั้งแต่สมัยครั้งบรมสมกัปป็ผู้หญิงหรือผู้ชายก็ท้อปเลล 

ด้วยกันทงนั้น หญิงชาวเกาะบาหลีนำก็นำหน้าในหมู่มนุษย์ด้วยพวกหนึ่ง โดย
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ได้เอาแบบอย่างนางฟ้ามาแล้วนาน แต่ถูกผู้นำหัวเก่าปังคับไม่ให้ท้อปเลส

เพราะหวง จึงกลายเป็นถอยหลังเข้าคลองไป ก่อนนี้เมื่อยังไม,ห้ามก็ไม่อับอาย 

มาอับอายต่อเมื่อห้ามไม่ให้ท้อปเลล ฝรั่งนักทัศนาจรบ่นกันคู้ว่า น่าเสียดายเต็ม 

ทีที่ไม่รักษาวัฒนธรรมของเดิมเอาไว้ มาเถิดให้เราเอาอย่างวัฒนธรรมสมัยใหม่ 

เป็นความก้าวหน้า มาแต่งตัวตามแบบนางฟ้ากันดีกว่า

(ฟ ืนความหลังเล่ม๓:รrcr)

เสฐียรโกเศศเสียดสีผู้ที่รับวัฒนธรรมตะวันตก ในด้านการแต่งกายที่ชอบแต่งตัวตามแบบ 

ฝร่ัง โดยเฉพาะผู้หญิงที่ชอบแต่งตัวด้วยเสื้อผ้าน้อยชิ้น โดยใช้คำและวลีที่กล่าวตรงข้ามกับ

ความคิดของท่านว่า เห็นพ้อง นํ้าใจอ้นกว้างขวาง ดีเหลือเกิน ผู้ใม่มีอ้บอาย ผู้นำสมัย มา 

เถิดให้เราเอาอย่างว้ฒนธรรมสมัยใหม่เป็นความก้าวหน้า คำและวลีที่กล่าวนี้จะเห็นได้ว่า

ท่านได้กล่าวสนับสนุน เห็นด้วยกับการแต่งตัวด้วยเสื้อผ้าน้อยชิ้น ว่าเป็นความก้าวหน้า และยก 

ย่องผู้หญิงที่ชอบใส่เสื้อแหวกอก และใส่เสื้อบาง ๆ เป็นผู้ที่ทำถูกต้องแล้ว แสดงถึงความเป็นผู้ม ี 

นํ้าใจกว้างขวาง ทั้งยังไม่ทำให้เกิดกลิ่นอับกลิ่นอาย โดยตำหนิคนที่แต่งตัวมิดชิดต่างหากถึงเป็นผู้ 

ที่ต ้องอับอาย การเสียดสีเชิงขบขัน กล่าวตรงข้ามกับความคิดของท่านทำให้ผู้อ่านรู้สึกขบขันได้ 

อย่างดี อีกทั้งท่านยังให้เหตุผลสนับลนุนการกระทำของผู้หญิงไทยให้รีบรับวัฒนธรรมตะวันตกมา 

ใช้ เพราะแสดงถึงความมีอารยธรรมที่เจรณก้าวหน้า โดยยกเหตุผลสนับสนุนว่า การแต่งตัวด้วย 

เสือผ้าน้อยชินนี้มีมานานแล้ว และตำหนิว่าพวกมนุษย์เพงจะมาเอาเป็นแบบอย่างกันอย่าง

แพร่หลาย และกล่าวถึงหญิงชาวเกาะบาหลีที่นำหน้าในหมู่มนุษย์ด้วยพวกหนึ่ง เพราะแต่งตัวน้อย 

ชิ้นมาก่อน แต่ถูกผู้นำหัวเก่าปังคับไม่ให้ท้อปเลสเพราะหวง จึงกลายเป็นถอยหลังเข้าคลองไป

การยกย่องข้อดีถึงการแต่งตัวโปิว่าแสดงถึงความเป็นผู้ที่มีใจกว้าง และไม่เกิดมีกลิ่นอับอายนั้น

และแสดงถึงความมีอารยธรรม เป็นเหตุผลที่ผู้อ่านรู้ดีว่าเหตุผลที่ท่านกล่าวนั้นตรงข้ามกับ

ความคิดของท่าน แท้ที่จรงแล้วท่านต้องการเสียดสึโดยกล่าวให้เห็นเป็นเรื่องขบขันไปมากกว่าจะ 

สนับสนุน่ให้'ทำ'จ'รัง ๆ

หรอเมื่อกล่าวเสียดสีคนไทยที่มีพฤติกรรมการรับวัฒนธรรมตะวันตกในด้านการแต่งกาย 

ตามสมัยมาใช้ในวัฒนธรรมของตนเอง โดยเห็นว่าเป็นของดี แสดงถึงความทันสมัย ท่านก็จะเขียน 

สนับสนุนการแต่งกายที่นำสมัยนี้ดังนี้

นึกขึ้นได้ถึงกระโปรงไมโครสเกิ๊ต ก็หันไปถามบุตรสาวคนที่เป็นมารดา
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ของหลานสาวคนซึ่งจะขึ้นเครื่องบิน ว่ากระโปรงแบบไมโครสเกิ๊ตกับกระโปรง 

มินิสเกิ๊ต มีความแตกต่างกันอย่างไร บุตรสาวตอบทันทีว่ากระโปรงไมโคร 

สเกิ๊ตกันเหนือเข่าขึ้นไป cr นิ้ว ส่วนกระโปรงมินิสเกิ๊ตกันเหนือเข่าขึ้นไปเพียง 

cr นิ้วเท่านั้น ข้าพเจ้าบอกว่า มองดูผู้หญิงที่เดินผ่านไปมา ไม่เห็นใครนุ่งไมโคร 

สเกิ๊ตกักคนเดียว บุตรสาวข้าพเจ้าตอบว่ายังไม่มีเข้ามาในเมืองไทย แปลกจริง 

ของดี ของฝรั่งอย่างนี้เราเคยริบ!ปเอาเข้ามาเป็นวัฒนธรรมของเราทันที นี่ 

ทำไมจึงส่าช้าสมัยเซ่นนี้

(ฟ ืนความหกังเล่ม๓:๕๐)

จากตัวอย่างนี้ เสฐียรโกเศศเสียดสีโดยกล่าวตรงข้ามกับความเป็นจริงว่า แปลกจริงของ 

ดี ๆ ของฝรั่งอย่างนี้เราเคยริบรับเอาเข้ามาเป็นวัฒนธรรมของเราทันที นี้ทำไมจึงล่าข้า

สมัยเช่นน ี้ ในเรื่อง ^นความหลัง เสฐียรโกเศศจะใช้ปรบทนี้ ดูเหมือนจะกล่าวสนับสนุนให้ผู้ 

หญิงไทยริบรับวัฒนธรรมการแต่งกายของคนตะวันตกเข้ามาใช้ แต่ความเป็นจริงท่านก็ไม่ได้มื

ความคิดตังเซ่นที่กล่าว แต่กล่าวตรงข้ามกับความคิดจริง ๆ ของท่าน เพื่อเสียดสีพฤติกรรมของคน 

ไทยที่ชอบรับวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาใช้กันอย่างรวดเร็วแพร่หลาย โดยกล่าวให้เห็นเป็นเรื่อง

ขบขันไปมากกว่าจะสนับสนุนให้ทำจริง ๆ

เมื่อเสฐียรโกเศศกล่าวเสียดสีสมาคมเท่งไฮ้จีน ที่ต ั้งอยู่บริเวณหน้าบ้านของท่าน ที่ชอบ 

เปิดเพลงเสียงตัง ท่านกล่าวเสียดสีการกระทำที่เกิดขึ้นว่า

ที่ตรงหน้าบ้านข้าพเจ้า ปัดนี้เป็นสมาคมเท่งไฮจีนชาวแต้จิ๋ว สมาคมนี้ .

เวลากลางคืนมักมืการเลี้ยงรื่นเริงกันบ่อย ๆ เนื่องในการฉลองเรื่องแต่งงานของ 

เขา เสียงดนตริทำนองเพลงไทยลากลบรรเลงประโคมอยู่อย่างครึกครื้น เพียง 

เท่านี้ก็พอทำเนา ยังมืเครื่องขยายเสียงด้วย ดูเหมือนจะเปิดให้ตังที่สุด ยิ่งตัง 

เท่าใดก็ยิ่งดี เพื่อเอื้อเฟือเผื่อแผ่ด้วยความลงสารแก่คนอื่น เขาจะได้ฟังด้วย 

อย่างสบายหู คราวนี้ถึงตอนกล่าวสุนทรพจน์เนื่องในโอกาสงานมงคลสมรส 

ท่านทั้งหลายก็ทราบกันดีแล้วว่า “ เจ๊กปราศรัยเหมือนไทยตีกัน” เสียงที่ปราศรัย 

ซึ่งออกจากปากลำโพงเครื่องขยายเสียงก็ได้ยินตังลั่นเกินกว่าปรกติ เพื่อซาวบ้าน 

ร้านถิ่นที่หูหนัก จะได้มีส่วนร่วมฟังสุนทรกถาอันรื่นหูนั้นด้วย โดยตั้งใจฟัง

หริอไม่ตั้งใจฟังก็ตามที



(ฟืนความหลังเล่ม๒:๑<tr)
©๘ ë

จากตัวอย่าง จะเห็นได้ว่าเสฐียรโกเศศเสียดสีพฤติกรรมของของชาวจีนที่ชอบมาจัดงานรื่น 

เริงกันที่สมาคมเท่งไฮ้จีน ที่ต ั้งอยู่บริเวณหน้าบ้านของท่าน โดยกล่าวตรงข้ามกับความรู้สึกที่แท้จริง 

เพื่อเสียดสีล้อเลียนพฤติกรรมของซาวจีนที่มาจัดงานที่สมาคมเท่งไฮ้จีนว่า เอื้อเฟ้อเผื่อแผ่ ยิ่งดัง 

เท่าใดก็ยิ่งดึ อย่างสบายหู สุนทรกถาดันรื่นหู การกล่าวยกย่องการกระทำที่ไม่ถูกต้องเช่นนี้

ว่าเป็นสิ่งที่ดีเป็นสงที่ถูกต้องเป็นประโยชน์ช่วยให้ผู้อ่านเกิดความขบขัน

อารมณ์ขันด้วยการเสียดสี เป็นวิธีการกล่าวชมด้วยการกล่าวตรงข้ามกับความเป็นจริงและ 

นํ้าเลียงมีนัยเสียดสี ช่วยให้ผู้ที่กระทำสิ่งที่ไม่ถูกต้อง หริอไม่เหมาะสม ไม่เกิดความรู้สึกต่อต้านหรือ 

โกรธแค้นผู้ที่กล่าวมากนัก และอาจคิดหาทางแก้ไขสิ่งที่ไม่เหมาะลมนั้น

จากการศึกษาการใช้ภาษาที่ลื่ออารมณ์ขันทั้งการใช้คำ การเล่ียงคำ การขยายความ การ 

ใช้สำนวน และกลวิธีการเสียดสีช่วยให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกขบขันได้อย่างดียิ่ง สะท้อนให้เห็นถึง 

ลักษณะนิลัยของเสฐียรโกเศศที่เป็นผู้ที่ม ีอารมณ์ขันอยู่เสมอ แต่จะเห็นได้ว่าอารมณ์ขันที่ท่านใช้ใน 

เร่ือง vl นความหลัง นั้น บางแห่งผู้อ่านต้องขบคิดอย่างมาก จึงจะรู้สึกถึงความขบขันนั้น ๆ เนื่อง 

ด้วยความเป็นนักปราชญ์ของท่านที่มีความคิดอย่างลุ่มลึกเป็นระบบขับช้อน และความเป็น

นักปราชญ์ของท่านในการเลือกใช้ภาษาในลักษณะต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสมกับปรบทจึงช่วย

ถ่ายทอดเรื่องราวที่ขบขันอยู่แล้วให้ขบขันมากยิ่งขึ้น อีกทั้งจะเห็นได้ถึงความเป็นนักปราชญ์ของ 

ท่าน ตังจะเห็นได้จาก เมื่อท่านต้องการวิพากษํวิจารณ์ลังคม แทนที่ท่านจะกล่าวตำหนิอย่าง

รุนแรงโดยตรง ท่านกลับใช้การเสียดสีเชิงขบขันด้วยการกล่าวว่า สิ่งนั้น ๆ เป็นสิ่งที่ดี พร้อมทั้ง 

ยกตัวอย่างสนับสนุนว่าดีจริง แต่เมื่อผู้อ่านอ่านแล้วจะเช้าใจได้ว่า ท่านกล่าวตรงข้ามกับความเป็น 

จริง และท่านมิได้เห็นด้วยกับสิ่งที่ท่านกล่าวนั้น การใช้กลวิธีการเขียนเสียดสีเชิงขบขันนี้ทำให้ผู้ที่ 

ทำผิดไม่เกิดความอับอาย และอาจคิดปรับปรุงแก้ไขสิ่งที่ผิดพลาดนั้น การใช้ภาษาตังกล่าวยังช่วย 

ให้ผู้อ่านเรื่อง $นความหลัง ได้รับความรู้เกี่ยวกับชีวประวัติ สภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ 

ที่มาของชื่อสถานที่ บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี ภาษาและวรรณกรรม ควบคู่ไปกับเพลิดเพลินและ 

สนุกสนาน ซวนให้ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่อง ^นความหลัง ได้อย่างเพลิดเพลินตั้งแต่ต้นจนจบ



๔.๒ การใช้ภาษาที่มืเสิยงสัมผัสคล้องจองและจังหวะ

แม ้ว ่าเร ื่อง ส ํ'นความหล้ง จะเป ็นอ ัตช ีวประว ัต ิท ี่ให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับช ีวประว ัต ิ สภาพ 

บ ้าน เม ือ ง  สภาพ ความเป ็น อย ู่ ท ี่มาของช ื่อสถานท ี่ บ ุคคล ความ เช ื่อประเพ ณ ี ภ าษ า และ 

วรรณ กรรมซ ึ่งด ูเป ็นเร ื่องว ิชาการ แต ่เสฐ ียรโก เศศจะเล ือกสรรถ ้อยคำท ี่ม ีเล ียงส ัมผ ัสคล ้องจองและ 

การใบ ้ประโยคยาวมาช ่วยทำให ้ให ้เน ื้อหาม ีความไพเราะ ผ ู้อ ่านจ ึงสามารถอ ่าน เร ื่อง พี่เนความหลง 

ได ้อย ่างราบร ื่นและเพ ล ิด เพ ล ิน

การใบ ้ภาษาท ี่ม ืเล ียงส ัมผ ัสคล ้องจองและจ ังห วะใน เร ื่อ ง $นความหล้ง แบ ่งได ้เป ็น  ๒ 

ล ักษณะคือการใบ้คำ และการใบ ้ประโยคยาว

เสฐ ียรโกเศศม ีความพ ิถ ีพ ิก ันในการเล ือกใบ ้คำ มาเล ่าเร ื่องหร ืออธ ิบายเร ื่องราวต ่างๆ ท ่าน 

ใบ ้คำท ี่ม ีเล ียงคล ้องจองมาทำให ้ผ ู้อ ่านได ้ร ับความไพ เราะเพล ิด เพล ิน  การใบ ้คำท ี่ม ีเล ียงส ัมผ ัสคล ้อง 

จอง แบ ่งได ้ ๒ ล ักษ ณ ะค ือ  ค ำท ี่ม ีเล ีย งส ัมผ ัสสระ ค ำท ี่ม ีเล ียงส ัมผ ัสพ ย ัญ ช น ะ

ส ัมผ ัสสระค ือ  ส ัมผ ัสท ี่ม ีเล ียงสระหร ือ เส ียงสระก ับต ัวสะกดในมาตราเด ียวก ัน (ราช บ ัณ ฑ ิตย  

สถาน ,๒<£^๖:๑๑๖๙ ) จากการศ ึกษาเร ื่อง rîนความหลัง จ ะเห ็น ได ้ว ่าม ีคำท ี่ม ีเล ีย งส ัมผ ัสสระอย ู่ 

มากเช ่น

๔.๒.๑ การใช้คำ

๔.๒.0.0 คำที่ม ีเสิยงสัมผัสสระ

ซะรอยบร ืเวณ ท ี่ข ุด เป ็นคลองผด ุงกร ุงเกษม เด ิมจะเป ็น ท ี่รทร ้างว ่างเปล ่า

เป ็นส ่วนมาก

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒:๗)

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม (ะ):๑ ๐๖ )

ท่ีมาเปล่ียนช่ือวัดสุทธิวราราม ทราบว่าท่านผู้หญิงสุทธิ้วิเชียรคีรี(ณ สงขลา)



มาสร ้างใหม ่ ซะรอยว ัดลาวจะชำรดทรดโทรมมาก
hl j

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๗)

เพราะฉะน ั้นในตำราน ิร ุกต ิศาสตร ์จ ึงกล ่าวว ่า คำพ ูดแต ่ละคำถ ้าอย ู่ต าม  

ลำพ ัง ไม ่ม ีใครร ู้ความหมายได ้แน ่ น อกจาก เป ็น ล ัพ พ ัญ ^ ร ู้แ จ ้ง หมด

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๑ ๑ &')

ข ้าพ เจ ้าร ับจ ้างอ ่านหน ังส ือ เร ืองประโลมโลก ซ ึงก ็ม ีเร ืองเทวดา ย ัก ษ ์ 

มาร เร ื่องเวทมนตร ์คาถา เร ื่องสำแดงอ ิทธ ิฤทธ ิ๋แผลงศรจำแลงแปลงต ัว

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๒๑๗)

ท ี่ใดอย ู่ห ่างไกลจากแม ่น ํ้าลำคลอง และเป ็นท ี่ต ั้ง เวจสาธารณ ะท ี่น ั้นก ็ 

ม ีขนาดใหณ ่โตโอฬารเอาการท ีเด ียว

(ฟ ืน ค วาม ห ล ัง เล ่ม ๑ :๑๓๓)

เพ ื่อน'ของข ้าพเจ ้าผ ู้น ี้ เม ื่อ เต ิบโตเป ็นผ ู้ใหญ ่แล ้วจ ึงม ีความร ู้ท างหน ังส ือ  

แต ่ภาษาไทยอย ่างเด ียว เพ ราะไปหมกม ุ่นอย ู่ก ับ เร ื่องซ ึ่งใครๆ ช อบประพ ฤต ิ 

ป ฦบ ัต ิก ัน เม ื่อม ี^าน ะเอ ้อ เร ้อ เฟ ้อ เฟ ือ งได ้dJ d i  ------------------

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒.•๒๐๒)

เพราะร ักษามานานแล ้ว  ต ัดห ่วงปวงใยในการร ักษาเล ียได ้อย ่างน ้อยก ็

ห ่วงหน ึ่ง

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม5r: ๑๙๙)

.และนอกจากเสฐ ียรโกเศศจะใช ้คำท ี่ม ีเล ียงล ัมก ัสลระแห ่งเด ียวแล ้ว  จะเห็นได้ว่าท่านใช้คำ 

ท ี่ม ีเล ียงล ัมผ ัสคล ้องจองมากกว ่าห น ึ่งแห ่ง  ช ่วยให ้ข ้อความท ี่กล ่าวม ีความไพเราะมากย ิ่งข ึ้น เซ ่น

เม ื่อน ักเลงโตคนน ั้นต ้องการเง ินใช ้ล ักส ี่ช ้^ า บ า ท ก ็ไปขอเง ินจากเม ีย 

เม ียคนน ั้นก ็หย ิบเง ินท ูนห ัวให ้ด ีๆ เพ ราะม ีเง ิน เก ิดจากช ื้อง ่ายขายคล ่อง

(ฟ ืน ค วาม ห ล ัง [ลม ๑:๙๗)



พวกเด็กๆ ร่นราวคราวเดียวกับข้าพเจ้า ทีเคยเล่นหัวมัวสมกัน และทังทีI IT C-J " 1 LJ '
เป็นแต่เพียงรู้จักไม่เคยเขาพวกกันก็มี

(พ ีนความหลังเล่ม๑:๙๐)

ที่พระราชทานชื่อคลองขุดใหม่ว่าคลองผดุงกรุงเกษม ถ้าให้เดาก็หมาย 

ความว่ามีพระราชประสงค์จะทะนุบำรุงบ้านเมืองให้เกิดความสุขความสบายเท่า 

กับขยายกรุง ไม่ให้ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินต ้องแออัดยัดเยียดกันอยู่

(พ ีนความหลังเล่ม๒:๖)

พวกผ้หณิงชาวบ้านร้านตลาด ถ้าทะเลาะถึงด่าทอกัน มักย่นหน้า
L_J

ตะโกนโพนทะนากันว่า “อีสามเพง”

L_J (พีนความหลังเล่ม ๓:๑๕)

ลางทีอาจมีผู้สงลัยว่า เมื่อในย่านบ้านทวายสมัยนั้นมีนักเลงอยู่หลาย 

คน ชาวบ้านจะอย่เป็นสขได้อย่างไร มิถกนักเลงพวกหัวไม้เกะกะระรานพาลJ 1 1  r LJ
หาเรืองให้ได้รับความเดือดร้อนอยู่ปอย ๆ หรือ

(พีนความหลังเล่ม ๑:๒.î rsr)

เร ื่องความสน ุกสนานในท ้องสามเพงสม ัยน ั้นคงข ึ้นช ื่อล ือชาปรากฦ 
โ 1  1 1 1 1 1 1  J  

ไปไกลในเร ืองผ ู้หญ ิงร ับจ ้างหาเง ิน

(พ ีน ความห ล ัง เล ่ม  ๓ :๑ ๔)

น ี่แห ละค ือความร ักของมารดาท ี่ม ีแก ่บ ุตร ร ุนแรงถ ึงปานน ี้ เม ื่อล ูก  

ย ังเล ็กอย ู่ ก ็ท ะน ุถน อมกล ่อม เกล ี้ยงเล ี้ย งด ุ

'----- I---------------------I (พ ีน ความห ล ัง เล ่ม  ๑:๑๗๑)

จากต ัวอย ่างทารใช ้คำท ี่ม ีเส ียงส ัมผ ัสสระช ่วยให ้อ ัตซ ีวประว ้ต ิเร ื่อง พี่เนความหลง ท ี่ให ้ 

ความร ู้เร ื่องต ่าง ๆ ม ีความร ื่นไหลไพเราะ ล ังเกตได ้ว ่าย ิ่งม ีส ัมผ ัสมากเท ่าใด  ก ็ย ิ่ง เพ ิ่มความห มาย  

และม ีความไพ เราะมากข ึ้น เท ่าน ั้น



S)Gq)

๔.๒.๑.๒ คำท ี ่ม ีเสียงสัมผัสพยัญชนะ

สัมผัสพยัญชนะคือ สัมผัสที่มีพยัญชนะต้นตัวเดียวกันหรือพ้องเสียงยัน ( ราชบัณฑิตย 

สถาน,๒<^๙๖:๑๑๖๙) คำที่มีเสียงสัมผัสอักษรแบ่งได้เป็น ๒ สักษณะคือ คำที่มีเสียงสัมผัส 

พยัญชนะตัวเดียวกัน และคำที่ม ีเสียงสัมผัสพยัญชนะสลับกัน

๔.๒.๑.๒.๑ คำที่มึเสียงสัมผัสพยัญชนะชนิดเดียวกัน

คำที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะชนิดเดียวกันคือ การใช้คำที่มีเสียงสัมผัสพยัญชนะตัวเดียวกัน 

และมาวางเรียงติดกัน หรือใกล้เคียงกันเซ่น

เพราะเมื่อมีอายุมากแล้วอยากไปไหนมาไหน จะใช้เดินไปก็ไม่มี

กำลังถึงมีกำลังย่างเดินได้ก็ไม่กล้าโดยไม่จำเป็น อาจถูกรถทับตายโดยง่ายๆ 

เพราะคนแก่เดินง่มง่ามงกงัน
(พ ้นความหลังเล่ม๒:๑๙๑)

ข ้าพ เจ ้าหย ิบก ้อนด ินขว ้างปาม ัน เพ ราะไม ่กล ้าล ํ้าแนวเขตบ ้าน  ออกไป 

ต ่อยก ัน  ขว ้างไปหลายคร ั้งก ็ไม ่ถ ูกม ันก เ็ยาะเย้ยยั่วยิ่งขึ้น เกิด'โทสะ'จนยิ่งไม่อยู่

(พ ้นความหล ังเล ่มร):๑๖๙)

ท ี่จร ืงเร ืยกว ่าผ ักบ ุ้งก ็ถ ูก  เพ ราะเห ม ือน ดอกผ ักบ ุ้งข น าดย ักษ ์ แต่ม ันไม่ใช่ 

ผ ักเพราะ เป ็นอาหารไม ่ได ้ ปล ูกไว ้นานหลายป ี จนต ้นโตเท ่าลำแขน ด ้วยปล ูก  

ง่ายงอกงามได้รวดเร็ว รกเกะกะกินท ี่มาก

(พ ้น ค วาม ห ลงเล ่ม ๑:๗๙)

ร ้านขายข ้าวแกงเหล ่าน ี้ขายคนจ ีนช ั้นกรรมกร แต ่คนไทยก ็เคยไปน ั่ง 

ยอง ๆ แยงแยอ่ ย ู่บ น ม ้ายาวก ิน เหม ือนก ัน

(พ ้น ค วาม ห ล ัง เล ่ม ๑ :๑๐๙ )

เร ื่องน ัก เลงโตประจำท ้องถ ิ่นย ังคงม ีอย ู่ อย ่างน ้อยก ็ไม ่ม ีใครกล ้ามา



ละลาบละล้วงลวนลามผู้หญิง
๑๙๔

(ฟืนความหลังเล่ม๑:0๙)

ลางท ีจะเป ็น เพราะพวกเราเด ินไปอย ่างเร ียบ  ๆ ไม ่ใช ่คนปากเปราะ 

เราะราย ป ระพ ฤ ต ิต น เกาะแกะเกินกํ้าเกี้ยวผู้หญ ิง

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๓:๓๗)

ป ีไหนม ีพย ุหยาตราในลำเพ ็ง ก ็เป ็นธรรมดาท ี่ช าวลำเพ ็งจะต้องตื่นเต้น 

ด ีใจก ันมาก ด ้วยถ ือว ่าเป ็นก ันลำด ัญ ของเขาก ันหน ึ่ง  ต?ะเตรียมตกแต่ง

ประด ับประดาหน ้าร ้านสถานท ี,ต ่าง ๆ

(ฟ ืน ค วาม ห ล ัง เล ่ม ๑:๓๔-)

ห น ้าอาคารห ันหน ้าลงทะเลสาบซ ึ่งกว ้างใหญ ่ส ุดสายตา เห ็นภ ูเขาด ้าน  

ห น ้าอย ู่ลิบลิ่วได ้แต่ไ? ๆ ม ีลมพัดแ?งอ ยู่เ?อุย ๆ

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๑ (T๐)

จากต ัวอย ่างการใช ้คำท ี่ม ีเส ียงล ัมผ ัสพ ย ัญ ชนะเด ียวก ัน  จะเห ็นได ้ว ่า เสฐ ียรโกเศศม ีความ  

พ ิถ ืพ ิก ันในการเล ือกใช ้คำเป ็นอย ่างมาก ยงฟานใช ้คำท ี่ม ีเส ียงพย ัญ ชนะเด ียวก ัน เร ียงใกล ้ก ันมาก 

เท่าไร. หร ีอใช ้คำท ี่ม ีเส ียงพย ัญ ชนะเด ียวก ันในข ้อความเด ียวก ันมากเท ่าไร ย ิ่งทำให ้เร ื่อง ก ี้น  

ความหลง ม ีความไพ เราะสละสลวย  เม ื่ออ ่านแล ้วไม่ช ะง ักติดขัด ชวนให ้ผ ู้อ ่านเก ิดความ

เพล ิด เพล ิน

๔.๒.๑.๒.๒ คำที่มืเสึยงล้มผัสพยญชนะสลับ

คำที่มีเสียงลัมกัสพยัญชนะสลับในที่น ี้ผ ู้ว ิจัยหมายถึง การใช้คำที่มีพยัญชนะเดียวกันซํ้า 

เสียงสลับกันทั้งคำคู่หน้าและคู่หลังเช่น

อันที่จริง ข้าพเจ้าทำงานครั้งนั้นสำเร็จไปด้วยดี ไม่ใช่เพราะด้วยความ 

อารีอา?อบของข้าพเจ้าแต่อย่างเดียว

(ฟืนความหลังเล่ม ๒:๑^๕)



ทังนีเป็นด้วยเหตุอะไร ตอบได้ทันทีว่าเป็นเพราะข้าพเจ้าเกิดอยู่ในประเทศ 

ไทยและในวัฒนธรรมไทย ที่ปันข้าพเจ้าทั้งชีวิตและจิตใจให้เป็นไทย มาตั้ง

แต่อ้อนแต่ออก

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๘)

เขามีอายุแก่กว่าข้าพเจ้าตั้ง๗ -^  ปี และเป็นคนรู้ธรรมะธรรโมดีกว่า

ข้าพเจ้า

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๗๙)

แม้จะเคยเห็นหลายหนแต่สลวนอยู่กับเรื่องเล่นว่าว ไม่ได้เอาใจใส่

ลังเกตุลังกาอะไรให้ถี่ถ้วน

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๒๕๒)

ต่อมาข้าพเจ้าไปเที่ยวโรงผู้หญิงคนชั่วจีนกับเพื่อนกวางตุ้งที่กล่าวแล้วอีก

ครั้งหนึ่งหรือลองครั้ง แต่ไปเที่ยวเพียงเข้าไปนั่งคุย! ระเดี๋ยวประด๋าวเท่านั้น

(ฟืนความหลังเล่ม๓:&'๒)

ทั้งนี้ทั้งนั้นไม่ใช่เกลียดผู้หญิง จะไปเกลียดเขาทำไม ด้วยเป็นสิ่งที่น่ารักน่า 

เอ็นดูถ้ายัง ญินส jTว เ1เนแตุ้อยู่

(ฟืนความหลังเล่ม๓:๓๙)

ที่บริเวณตรอกตอนหน้าบ้านเหล่านึ๋ มีชานเศษ' 

กระจัดกระจายอยู่เกลื่อนกลาด

บต้งใบตองและอื่น ๆ ท้ิง

(ฟืนความหลังเล่ม๒:๒๗)

ข้าพเจ้าเล่าเรื่องซึ่งไม่มีใครเขาเล่ากัน เพราะเป็นเรื่องไม่น่าจะเล่า เพียง 

แต่กล่าวถึงชื่อของสิ่งนั้นก็ทำให้เกิดสะอิดสะเอ ียนพะอืดพะอมอยู่แล้ว

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๓๖)



เม ื่อม ีก ินม ีใช ้แม ้เพ ียงพอแล ้วก ั๊ไม ่พออย ู่แค ่น ั้น  ย ังท ะเยอ ท ะย าน

ตะเก ียกตะกาย

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๒ ๕๕)

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า การสัมผัสพยัญชนะสลับ ช่วยสร้างความไพเราะ รนไหล ให้กับ 

ข้อความต่าง ๆ ที่กล่าวมาข้างต้นได้เป็นอย่างดี

จากการศ ึกษ าการเล ่น เส ียงส ัมผ ัสคล ้องจองท ั้ง เส ียงส ัมผ ัสสระ และเส ียงส ัมผ ัส

พย ัญ ชนะ จะเห ็นได ้ว ่าเสฐ ียรโกเศศม ีความพ ิถ ีพ ิก ันในการเล ือกสรรถ ้อยคำมาใช ้ไนปร ิบท ต ังจะ 

เห ็นได ้จากท ี่ท ่านเล ือกสรรคำมาวางเร ียงร ้อยไว ้ในปร ิบทต ่าง ๆ ได ้อย ่าง เห มาะสม  ผ ู้อ ่านจะได ้ร ับ  

ค วาม เพ ล ิด เพ ล ิน จาก เส ียงส ัมผ ัสท ี่คล ้องจองก ัน  ผ ู้อ ่านจะได ้ร ับอรรถรสจากความไพเราะของ

ถ ้อยคำท ี่นำมาวางเร ียงร ้อยก ัน  และอ ่านเร ื่องราวได ้อย ่างร ื่นไหล ไม ่ม ีต ิดข ัด  เม ื่อถ ่ายท อด ความร ู้ 

ท ังซ ีวประว ่ต ิ สภาพ บ ้าน เม ือง สภ าพ ความเป ็น อย ู่ ท ี่มาของช ื่อสถานท ี่ บ ุคค ล  ความเช ื่อ  ป ระเพ ณ ี 

ภาษาและวรรณ กรรม นอกเหน ือจากความเพ ล ิด เพ ล ินจาก เส ียงของคำท ี่คล ้องจองก ันแล ้ว  ผ ู้อ ่านย ัง 

เก ิดจ ินตนาการเห ็นภาพกร ิยาอาการและอารมณ ์ความร ู้ส ึกจากคำท ี่ท ่าน เล ือกใช ้ด ้วย  ต ังท ี่กล ่าวไว ้ 

แล ้วในบทที่ ๓

๔.๒.๒ การใช้ประโยคยาว

เน ื่องจากเร ื่อง $นความหลัง ม ีเน ื้อหาท ี่ให ้ความร ู้ บางคร ั้งผ ู้เข ียนจ ึงต ้องให ้รายละเอ ียด  

แจกแจง อธ ิบ ายความห มาย  ความค ิด  สร ุปความ ถ ้าท ่านใช ้ประโยคส ัน ๆ ก ็ต ้องใช ้หลายประโยค 

ด ังน ั้น เสฐ ียรโกเศศจ ึงเล ือกใช ้ประโยคยาวในเร ื่อง viนความหลง เป ็นจำนวนมาก ท ั้งประโยคขนาน 

ความ และประโยคช ํ้าโครงสร ้างทำให ้เก ิดจ ังหวะและเส ียงท ี่สมด ุลก ัน

๔.๒.๒.๑ ประโยคขนานความ

เร ื่องทอดผ ้าน ื้ก ็เหม ือนก ัน  เม ื่อก ่อน ถ ้าผ ูใ้ดมีไต?มาช ่วย ผ ู้นั้นก ็เป ็นผ ู้ข ึ้น  

ไปทอดเองท ี่ศพ

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๕๗)



ต ่อม าเม ื่อบ ้าน เม ือง เจร ิญ ข ึ้น  ม ีค น มาอาศ ัยอย ู่ม าก  ท ี่ด ินก ็ม ีราคาถ ีบ  

ส ูงข ึ้นกว ่าก ่อนมาก ถ ้าตอนใดเป ็น ท ี่ม ีความเจร ิญ มาก  ตอน1นั้นเจ ้าของก ็ก ั้น  

ร ั้วเป็นส ่วน สัดล ํ้าย ื่น ออกมาถ ึงท าง เดิน เพ ราะถ ือว ่า เป ็นท ี่เด ิมของตนมาก ่อน  

ซ ึ่งสละให ้เป ็นทางเด ินสาธารณ ะ

(ฟ ืน ค วามห ส ัง เล ่ม๒ :๑๐ )

เม ื่อถ ูกรถยนต ์บดอย ู่บ ่อย  ๆ ถน น ก ็กส ับ เป ็น ห ล ุมล ุ่ม  ๆ ดอน ๆ ท ั่วไปอ ีก 

เวลาเด ินก ็ต ้องหล ีกกระโดดข ้ามหล ่มไปมาบ ่อย  ๆ น ่ารำคาญ เต ็มท ืแต ่ก ็ต ้อง

อดทนเอา จนกว ่าเม ื่อไรพระเจ ้าจะมาโปรด เพ ราะส ิ่งท ั่งห ลายจะเป ็นอย่างใด 

ใดก ็เป ็นอย ู่อย่างนั้นไม ่ได ้ตลอดไป

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๒ :๑๓)

ข ้าพเจ ้าเล ่าไป ๆ ก ็ออกนอกทางท ี่วางร ูปไว ้แล ้วในใจ กลาย เป ็น มะเห ล  

เถไถมะไหลถาไป จ ึงต ้องห ันมาเข ้าทางต ั้งต ้นพรรณ นาถ ึงโรงเร ียนอ ัสส ัมช ัญ  

ท ี่ตรงน ี้โรงเร ียนบ ัสล ัมซ ัญ  เม ื่อสม ัยข ้าพ เจ ้าเป ็นน ัก เร ียน  ก ับโรงเร ียนอ ัสส ัมช ัญ  

สม ัย ป ัจจ ุบ ัน  เด ิมเคยเป ็น 'โรงเร ียน'บ ัสล ัมซ ัญอย่างใด ก ็บ ังคงเป ็นโรงเร ียน

อ ัสส ัมช ัญ อย่างนั้นอย ู่น ั่น เอง ค ือบ ังคงต ั้งอย ู่ในท ี่เด ิม  และต ัวต ึกซ ึ่ง เป ็นอาคาร 

เร ียน เด ิม ม ีอย ู่อย่างใด ก ็บ ังคงเป ็นอย ูอ่ย่างนั้น

(ฟ ืน ค วามห ล ัง เล ่ม๑:๑£^๓)

สมัยเมื่อครั้งปูย่าตายายของเรา ผู้หญิงไทยโดยเฉพาะในภาคกลาง นุ่ง 

ผ้าพื้นลายไทยแบบโจงกระเบน คนสมัยใหม่เห็นว่า ถ้าใครดื้อนุ่งผ้าอย่างนี้อยู่ก็ 

เป็นคนบ้านนอก ครํ่าครึ ไม่ทันสมัย ต้องนุ่งกระโปรงแบบสากลจึงจะทันสมัย 

ทีแรกเมื่อนุ่งกระโปรง ตามธรรมดาชายผ้ากระโปรงอาจยาวเลยหัวเข่า ถ้าอย่าง 

ผู้ดีแปดสาแหรก ก็ต้องยาวเลยตาตุ่ม ถ้าในกรณีพิเศษก็ต้องยาวเฟือยให้ลาก 

ดินถึงกับต้องมีคนถือชายกระโปรงให้สูงยิ่งขึ้น ยิ่งเจริญเท่าใด การแต่งตัวก็ 

สลับซับช้อนยิ่งขึ้นเท่านั้น
(ฟืนความหลังเล่ม๓: cr ๘)



ความเจริญเป็นด้านหน้าของวัฒนธรรม และความเสื่อมเป็นด้านหลัง 

ของวัฒนธรรม อันเป็นด้านอยู่ตรงข้ามกับด้านวัฒนา ด้านหน้าเติบโตเท่าใด 

ด้านหลังก็เติบโตมาเท่านั้น หากมีสุขทางโลกมากเท่าใด ก็ต้องมีทุกข์ตาม 

มามาทเท่านั้น และสิงซึ่งเป็นด้านหลังของความเจริญอย่างหนึ่งก็คือเรื่อง

การค้าประเวณี ไม่มีใครบังคับห้ามปรามกันได้เด็ดขาด เพราะเป็นเรื่อง

ความต้องการจำเป็นทางสัญชาตญาณ เพื่อสืบเชื้อต่อชาติ

(ฟ ืนความหลังเล่ม๓:๑๖)

แม้จะดุว่าข้าพเจ้าอย่างไรข้าพเจ้าก็นึ่ง ไม่เถียงโต้ตอบ เพื่อจะเอาชนะ 

ท่านว่าตนไม่มีความผิด ทั้งนี้ก็ด้วยต้องการจะถนอมนํ้าใจท่าน เพราะฉะนั้น 

ถ้า “ เรียนรู้จากผู้กล่าวถึงเรื่องศาลนาของเขาไม่จำเป็นจะต้องเหมือนกันเสมอ 

ไปกับที่เรียนรู้ว่าเขาปฏิบัติและประพฤติตนอย่างไร ” (Religion by R Godfrey 

Lienhardt- Man,Culture and Society edited by Harry, L.Shapiro,Chap.

XIV p.311 .Oxford university Press.N.Y.1960) น ีม ี‘ฉันใด เรืองกตัญณู

กตเวที ก็มีน ัยฉ ันน ั้น คือ ไม่ใช่เป็นแต่เรื่องพูด แต่ต้องเป็นเรื่องทำมากกว่า

(พ่นความหลงเล่ม๑:๑๗๑-๑๗๒)
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คนเรานั้นไม่ว่าจะเป็นคนไทยคนฝรั่งหรือไม่ว่าจะเป็นคนไทยคนฝรั่งหรือไม่ 

ว่าจะเป็นคนไทยคนฝรั่งหรือไม่ว่าชาวชนชาติไหนก็ต้องมีหลายอย่างต่างชนิด ถ้าไม่ 

มีคนหลายชนิดก็จะเป็นโลกอย่างที่เป็นอยู่ไม,ได้ เป็นทำนองตัวเราก็ต้องมีส่วนต่าง ๆ 

ประกอบรวมกันเป็นตัวเราแต่ละคนโดยลมบูรณ์....เมื่อลักษณะของคนแต่ละคนเป็น 

เช่นน้ี ถ้าต่างว่าขาทำหน้าที่แขนหรือแขนไปทำหน้าที่ขาความที่รวมเป็นหน่วยเดียว 

กันก็ไม่ลมบูรณ์อีกต่อไป เพราะผิดลภาพเดิมทำให้เกิดพิการขึ้น อย่างเดียวกับนิ้วมือ 

ถ้าธรรมชาติสร้างสรรคํให้นิ้วมือทั้ง ๕ นิ้วเท่ากัน'หมด ก็จะเป็นนิ้วที่ไม่พึงปรารถนานัก 

เลยน่ึฉันใด เมื่อว่าถึงคนส่วนรวมซึ่งรียกเป็นคำเฉพาะว่าลังคม เช่นลังคมครอบครัว 

ลังคมภาคเหนือ ลังคมประเทศชาติ นึ่กฉ็ันนั้น

(ฟืนความหลังเล่ม๒:๒๑๒-๒๑๓)

การใช้ประโยคยาว ที่ไม่จบความในหนึ่งประโยค เมื่อกล่าวไปแล้วมักมีคำขนานกัน เช่น 

ฉันใด....ฉันนั้น ผู้ใด...ผู้นั้น ตอนใด...ตอนนั้น อย่างใด...อย่างนั้น เท่าใด...เท่านั้น เป็น



ต้น ผู้อ่านจะเข้าใจประโยคได้อย่างชัดเจน ก็ต้องมืข้อความอีกส่วนหนึ่งมาร้ปเพื่อให้จบความ 

คำขนานความในประโยคทั้งสองส่วนก่อให้เกิดเสียงที่เป็นจังหวะสมดุลกัน

๔.๒.๒.๒ ประโยคซํ้าโครงสเาง

ประโยคซํ้าโครงสร้างทั้งประโยคยาวที่มีการชํ้าโครงสร้างของวลีหรือประโยค ช่วยสร้าง

ความสมดุล ให้เกิดจังหวะ ให้กับประโยคที่กล่าวเช่น

ข้าพเจ้ามาทราบเมื่อภายหลังว่า อาเขยข้าพเจ้าคิดจะกลับไปอยู่ใน 

เมืองจีน เพราะแก่แล้ว ต้องการไปตายในเมืองจีนมากกว่าตายในเมืองไทย 

ได้ซวนอาข้าพเจ้าให้ไปอยู่ด้วย แต่อาข้าพเจ้าไม่ยอมไป เพราะเกิดในเมีอง 

ไทย ก็ต ้องตายในเมีองไทย

(ฟืนความหลังเล่ม๑:&•๑)

ตามปรกติอาหญิงข้าพเจ้าไม่เคยไปไหนนอกบ้านไกล เว้นแต่จำเป็น 

จริง ๆ จึงจะไป และไปเองตามลำพังก็ไม่ได้ เพราะไม่รู้จักถนนหนทาง และ 

วิตกกลัวไปต่าง ๆ ว่าอาจจะมืก ัยอย่างนั้นอย่างนี้ แม้แต่อยู่ในบ้านของตนเอง 

ก็ไม่ใคร่เคลื่อนไหวย้ายที่ ข้าพเจ้าไปเยี่ยมทีใด เห็นแต่นั่งอยู่ที่ไหน ก ็นั่งอยู่ 

ท ี่น ั่นเสมอ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:dr๒)

เมื่อกล่าวถึงสมัยก่อน หรือสมัยนี้ โดยเฉพาะในถิ่นชนบท ซึ่งยังอยู่ 

ห ่างไกลจากความเจริญสมัยป็จจุบัน การทำศพเป็นเรื่องของคนในถิ่นนั้น 

จะต้องช่วยเหลือกันด้วยความสามัคคีธรรม ซึ่งเป็นความจำเป็นแก่วิถีชีวิต 

ของเขา เมื่อใครมีงานเช่นทำศพพนมเมรุ ใครคนอื่นซึ่งรู้จักชอบกันมาก็มา 

ช่วย ม ีเงินก ็1ช่วยเง ิน มีสิงของก ็ช่วยสิ่งของ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑: dr dr)

ถ้าเป็นคนไม่ตั้งอยู่ในสุจริตธรรม หรือ'ไม่ก็เป็นผู้ที่ถูก “รีดไถ" หรือได้รับ 

ความไม่เป็นธรรม มานักต่อนักจนทนไม่ไหว ก็ตะเกียกตะกายหาทางเข้า



“ร่มธง” จนได้ ไม่ได้ด้วยเล่ห์ก็เอาด้วยกล โดยทำหลักฐานมาอ้างอิงว่าตน 

เกิดในเมืองขึ้นของประเทศนั้นประเทศนี้

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๖๐)

เพราะฉะนั้นหวยจึงเป็นที่นิยมของคนเล่นทั่วไป ถ้าถูกก็ได้ตั้ง ๓๐ ต่อ 

ดีกว่าแทงถั่ว อาจเรียกร้องเอาเงินแทงหวยจากคนได้ทุกชนชั้นทุกชนิด ไม่ว่า 

ไพร่หรือผู้ดี ไม่ว่าเด็กหรือผู้ใหญ่ ตลอดจนพระสงฆ์องค์เจ้าลางองค์

(ฟ ืนความหลังเล่ม๑:๑๑๓)

ในวันแรก ๆ ที่ไปถึงใหม่ ๆ “นาคะประทีป" เล่าว่า ฉันไม่ค่อยลงคอ 

เลย เพราะไม่เคย ครั้นจะไม่ฉันก็ต้องอด จำเป็นต้องฉันด้วยความจำเป็น พอ 

เคยแล้วก็ฉันได้ ค ิดว่าสะดวกดี เพราะตัดกังวลไปได้มากทีเดียว ด้วยไม่ต้อง 

ม ีย่ามมีปีนโต ซึ่งลางทีต้องหิ้วไปด้วยตั้ง ๒ เถา ให้มันเกะกะ ไหนจะต้อง 

อ'มบาตร ไหนจะต้องคล้องย่ามที่แขน ไหนจะต้องหิ้วปีนโตตั้ง ๒

เถาเห็นใจท่านจริง ๆ

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๒๓)

ท้องที่ตอนใดหากไม่มืลำคลอง ถ้าจำเป็นก็อาจขดเป็นคลองเป็น 

เหมืองเป็นลำรางเข้าไปถึงไดีไม่ยาก

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๒๗)

ที่ข้าพเจ้ากล่าวว่า หญิงสาวลองคนพูดอย่างนี้ ไม่ใช่พูดเหมือน ๆ กัน 

ทั่งลองคน ข้าพเจ้าหมายความเพียงว่าต่างคนต่างช่วยกันพูด ช่วยกันส่ง 

เสร ืม เท่านั้น

(ฟืนความหลังเล่ม๑:๑๖๗)

หมวกที่นิยมใช้กันในหมู่คนหนุ่มคือหมวกลักหลาด ที่ตอนยอดของหมวก 

กดให้บุ๋มลงไปเป็นทางยาวให้ลองข้างพองปองเป็นพู ป ีกหมวกแคบทมี กว้างก็ 

มี

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ :๑๐๗)
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ในบรรดานิยายพึ๋นฌืองของชาวบ้านในประเทศไทย ข้าพเจ้าเชื่อว่าไม่มี 

นิยายเรื่องใดรู้จักกันแพร่หลายกันเท่ากับเรื่อง พระรถเมรี เรื่อง พระสุธน 

มโนห์รา และเรื่อง สังข์ทอง เมื่อเอ่ยชื่อไม,ว่าเรื่องใดเรื่องหนึ่งในลามเรื่องนี้ ไม่ 

ว่าเด็กหรือผู้ใหญ่ ไม่ว่าผู้หญิงหรือผู้ชาย ไม่ว่าชาวบ้านหรือชาวเมือง

ย่อมรู้จักกันดีไม่มากก็น้อย

(ฟืนความหลังเล่ม <r:๑๖๐)

เมื่อข้าพเจ้าข้ามสะพานสูงแล้ว ก็เดินเลียบคลองไปตามทางเดิน บาง 

แห่งก็เป็นทางปูอิฐ บางแห่งก็เป็นหางดิน

(ฟืนความหลังเล่ม ๒ :๒๘)

การใช้ประโยคยาวที่มีการชำโครงสร้างของวลีและประโยค แสดงถึงความประณีตบรรจง 

ในการใช้ภาษาของเสฐียรโกเศศ ช่วยให้เรื่องราวให้ความรู้เกี่ยวกับอัตชีวประวัติ และสภาพ

บ้านเมือง สภาพสถานที่ ที่มาชื่อสถานที่ บ ุคคล ฯลฯ มีความไพเราะจากเสียงจังหวะของความที่ 

สมดุลกันจากรูปโครงสร้างของประโยค หรือโครงสร้างของวสีที่ชํ้ากัน

๔.ต การใช้ภาษาสรางความสนใจใคร่รู้

เสฐียรโกเศศใช้ภาษาสร้างความสนใจใคร่รู้ เพื่อให้ผู้อ่านเกิดความสนใจอ่านเรื่อง ท่ี/น 

ความหสัง ตั้งแต่ต้นจนจบ เนื่องจากเรื่อง ที่/นความหลัง เป็นหนังสือที่มีเนื้อหาขนาดยาว cr เล่ม 

จบ ดังนั้นเพื่อที่จะให้ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่องตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องโดยไม่เบื่อหน่ายเสียก่อน ผู้เขียน 

จะต้องมีกลวิธีการถ่วงเรื่องให้ผู้อ ่านติดตามอ่านตั้งแต่ต้นจนจบ ด้วยการทิ้งท้ายประโยคที่ซวนให้ 

ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่องที่จะกล่าวต่อไปเช่น

เมื่อท่านกล่าวถึงเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ที่นอกเหนือจากสิ่งที่ท่านต้องการจะกล่าว ถ้าเป็นเรื่องที่ 

ลามารถกล่าวถึงได้อีกมาก ท่านจะทิ้งท้ายข้อความว่าจะยกไปกล่าวในตอนหลัง หรือบางครั้งจะ 

ระบุไว้เลยว่าจะนำไปกล่าวในตอนใดดังเช่น

เมื่อกล่าวถึงการคมนาคมบนถนนเจรืญกรุง ตอนหน้าวัดพระยาไกร สมัยเมื่อท่านเกิดแล้ว 

ยังมีรถผ่านไม่กี่ดัน หรือแม้จะมีรถเมล์แล้วแต่ก็ยังวิ่งมาไม่ถึงบริเวณนี้ ท่านได้กล่าวทิ้งท้าย

ประโยคถึงเรื่องรถเมล์ไว้ว่า
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สมัยเมื่อข้าพเจ้าเกิด ถนนเจริญกรุงซึ่งเรียกกันสมัยนั้นว่าถนนใหม่ 

( ฝรั่งร ียกว่าNew Road) มีอยู่แล้วก่อนหน้านี้ตั้ง 25 ปี แม้กระนั้นข้าพเจ้า 

ก็เชื่อว่า คงมีรถเดินในถนนเจริญกรุงตอนหน้าวัดพระยาไกร ในวันหนึ่ง

ไม่กี่คัน ลางทีอาจไม่มีรถผ่านเลยตลอดวันก็ได้ จริงอยู่ รถโดยสาร

สาธารณะเทียมม้าคู่ ซ ึ่งร ียกกันว่ารถเมล์ มีเดินเป็นประจำอยู่ท ุกวันแล้ว 

ก่อนข้าพเจ้าเกิด เห็นจะ 7-8 ปี แต่ก็คงไม่เดินไปถึงย่านวัดพระยาไกรใน 

สมัยนั้น เพราะเท่าที่ทราบ มีที่สุดเพียงบ้านใหม่บางขวางเท่านั้น ซึ่งอยู่

กัดย่านวัดพระยาไกรขึ้นมา เรื่องรถเมฟิน ี้ม ีข้อความจะเล่าได้มาก แต่ 

จะยกไว้กล่าวถ้าไม่ลึม

(พีนความหลังเล่ม ๑:๑๓)

เมื่อกล่าวถึงลักษณะนิลัยของบิดาของท่าน เมื่อมีเรื่องที่จะกล่าวถึงอีกได้มาก ท่านก็จะยก 

ไปกล่าวไว่ในตอนอื่น โดยทิ้งท้ายประโยคไว้ว่า

บิดาข้าพเจ้าชอบสะลมและชอบอ่านหนังสือ นี่เป็นเรื่องจะต้องเล่ากัน 

มากอยู่ ทีแรกนึกว่าจะเล่าไว้ในตอนนี้ แต่เพราะมีเรื่องมากอยู่แล้ว ขืนเล่าก็จะ 

ยาวเกินกว่าที่กะไว้ จึงจะเอาไปกล่าวในตอนที่ว่าด้วย เมื่อข้าพเจ้าเรียนหนังลือ 

และเมื่อข้าพเจ้าแต่งหนังสือ ความจริงยังมืเรื่องปฟิกอึกมากเท่าที่ระลึกและ 

จำได้ แต่เอาไว้ไปพูดในตอนอื่นเป็นดีกว่า คงนำเอามากล่าวอยู่'ในตอน1นี้แต่ 

อีกเรื่องเดียว ซึ่งเป็นเรื่องลันๆ วรรคเดียวเท่านั้น

(พีนความหลังเล่ม ๑:๔๓)

เมื่อกล่าวถึงเรื่องคนบ้าหวย ที่มีการหาเลขหวยด้วยวิธีต่าง ๆ เนื่องจากมีเรื่องเล่าได้มาก 

ท่านก็จะทิ้งท้ายประโยคไว้ว่า

การแทงหวยถ้าเป็นเด็ก ๆ อย่างข้าพเจ้า จะแทงตัวไหน ก็แล้วแต่จะนึก 

เอา ถ้าเป็นผู้ใหญ่ก็แทงอย่างมีหลัก เช่น ก่อนแทงไปตรวจดูกระดานป้าย เรียก 

ว่า ''รดต๊อก’, ซ ึ่งแลดงรายการไว้ว่าเมื่อวันก่อนๆหวยออกตัวอะไรบ้าง และก็ 

เก็งเอาว่าคืนนี้คงจะออกตัวนั้นตัวนี้ แล้วก็แทงเป็นอย่างคาดคะเนเอาตามสถิติ



๒ ๐ ๓

พยากรณ์ใน“ย ิดต๊อก” โต๊ะเขียนหวยทุกแห่งมี “ย ิดต๊อก" แขวนไวให้ดู นอกนี้ผู้ 

แทงอาจได้ตัวหวยดี จากคนขลังบอกให้ตรง ๆ ก็มี บอกใบซึ่งต้องไปคิดเอาเองก็ 

มี อย่างเลวเมื่อฝันเป็นเรองราวอะไร ก็ลับเอาไปคิดว่าเทวดาเข้าฝันนึกเก็งเอา 

ว่าเป็นตัวหวยตัวนั้นตัวน้ี เรื่องคนบ้าหวยยังมีมากกว่านี้ เอาไปเล่าห ึหลัง 

ดีกว่า

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๑๓)

เมื่อกล่าวถึงเรื่องตรุษจีนตรุษสงกรานต์ ท่านได้กล่าวถึงเรื่องความนิยมลัฒนธรรมของคน 

ไทย ที่น ิยมวัฒนธรรมจีนมาก่อนวัฒนธรรมตะวันตกจะเข้ามา แต่เกรงว่าจะออกนอกเรื่อง จึงทิ้ง 

ท้ายประโยคให้ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่องที่กล่าวนี้ภายหลังว่า

บิดามารดาข้าพเจ้ามีเชื้อจีน และมีชีวิตส่วนใหญ่อยู่กับซาวจีนตั้งแต่ 

เล็กจนกระทั่งโต ก็เป็นธรรมดาอยู่เอง จะต้องได้วัฒนธรรมจีนมามาก อย่าว่าถึง 

ผู้ใหญ่ของข้าพเจ้าเลย ชาวไทยอื่น ๆ ซึ่งไม่ปรากฎว่ามีเชื้อลายสืบมาจากจีน ก็ 

นิยมวัฒนธรรมจีนกันมาก่อนไม่น้อย แล้วจึงมานิยมวัฒนธรรมทางตะวันตก

เช่นเปลี่ยนเป็นกินนี้าแข็งกินของเย็น แทนกินนี้าซากินของร้อน ม ีเรื่องจะพูด 

ได้มากแต่จะงดไว้ก่อน กลับมาพูดเรื่องตรุษจีนตรุษลงกรานต์ต่อไป

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๒๑)

เมื่อกล่าวถึงชีวิตของท่านเมื่อวัยหนุ่มที่เคยไปเที่ยวโรงหญิงคนชั่ว และสามารถรักษาตัว

รอดได้ตลอดมา และกล่าวถึงเพื่อนของท่านที่เที่ยวโรงผู้หญิงต้องจบชีวิตลงในวัยหนุ่ม หรือรอดมา 

ได้ก็ทุพพลภาพ เนื่องจากเป็นเรื่องที่ท่านสามารถกล่าวต่อได้อีกมากท่านจึงยกเรื่องนี้ไว้กล่าว

ภายหลัง โดยทิ้งท้ายประโยคชวนให้ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่องที่ท่านเกริ่นนำเอาไว้ว่า

ภายหลังต่อมาเมื่อข้าพเจ้าโตเป็นหนุ่มแล้ว แม้เพื่อนฝูงรุ่นเดียวกัน

จะชักชวนพากันไปเที่ยวโรงผู้หญิงคนชั่ว ซึ่งเป็นซื่อเรียกกันในสมัยนั้น ข้าพเจ้าก็ 

ไปกับเขาด้วย แต่อ้ายสิ่งที่ข้าพเจ้าได้เห็นครั้งกระโน้น มันมาปรากฏเป็นจินตนา 

การลอยเด่นเป็นมโนภาพอยู่ขณะนั้นทุกคราว กระทำให้รักษาตัวเป็นพรหมจารี 

ได ้ตลอดมาส่วนพวกเพ ื่อนๆ ที่ไปเที่ยวกันครั้งนั้น ลางคนถึงกับเสียผู้เส ียคนจน 

ตัวตายในวัยหนุ่มก็มีที่ยังเหลือรอดมาได้ก็เป็นคนทุพพลภาพ ไม่อย่างโน้นก็อย่าง 

นี้ม ีชีวิตยืนยาวเหลืออยู่ดูเหมือนคนเดียว ข้าพเจ้าจะกล่าวเรื่องชีวิตตอนนี้ที



หลัง เพราะเรื่องเล่าไดอีกมากทีเดียว
๒0๔

(ฟืนความหลังเล่ม ร):๑๙๒)

เมื่อกล่าวถึงสถานที่ที่ต ังบริเวณมุมปากตรอกโรงภาษีแง้มเหนือ ที่ป ัจจุบันกลายเป็นที่ต ั้ง 

โรงฟักพลตระเวนบางรัก และมีเรองที่จะกล่าวถึงเรื่องพลตระเวนได้อีกมาก ท่านจึงเก็บเรื่องนี้ไว้เล่า 

ภายหลัง โดยทิ้งท้ายประโยคให้ชวนติดตามอ่านต่อไปว่า

ที่ตรงมุมปากตรอกโรงภาษีแง้มเหนือ ภายหลังกลายเป็นโรงฟักพล 

ตระเวนบางรัก ถ้าพูดอย่างปัจจุบันก็เป็นสถานีตำรวจนครบาล โรงฟักนี้ 

เป็นเรือนไม้ 2 ชั้นชั้นล่างเป็นที่ทำการ ชั้นบนเป็นที่อยู่สารวัตรใหญ่ ช่ือ 

หลวงบุรีรัฐวิจารณ์ ชื่อตัวของท่านว่า เซอรีฟ เป็นซาวลังกา ซึ่งเป็นต้น 

สกุล พึ่งพระคุณและอดุลเดชจรัส ตอนข้าง ๆ ของตัวสถานีเป็นเรือนห้อง 

แถวไม้ชั้นเดียว เป็นที่ฟักของพลตระเวน ข้าพเจ้ามีเรื่องจะเล่าตอนนื้โด้ 

อีกมาก แต่ยกเอาไปกล่าวเมื่อพูดถึงเรื่องพลตระเวนดึกว่า

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๑๙๓)

เมื่อกล่าวถึงซีวประว้ติของท่านด้านการศึกษาภาษาอังกฤษ ที่ได้รับความเมตตาจาก

ผู้บังคับบัญชาของท่านคือนายนอร์แมน แมกสเวล เป็นผู้ลอนให้ แต่เนื่องจากว่าท่านมีเรื่องที่จะ 

กล่าวถึงนายนอร์แมน แมกลเวล ผู้บ ังคับบัญชาและครูสอนภาษาอังกฤษให้ท่านอีกมาก ท่านจึงยัง 

ไม่เล่าเรื่องเกี่ยวกับนายนอร์แมนทั้งหมด แต่ทิ้งท้ายประโยคให้ผู้อ่านติดตามอ่านเรื่องต่อไปว่า

เมื่อข้าพเจ้ายังรับราชการอยู่ที่กรมศุลกากร เคย'ฝึกหัดแต่งภาษา 

อังกฤษและเสนอนายนอร์แมน แมกลเวล ( Mr.Nonmaก Maxwell ) ซึ่งเป็น 

หัวหน้าบังคับบัญชา ข้าพเจ้าเวลานั้นช่วยตรวจภาษาอังกฤษให้ด้วย

เขาก็มีเมตตาตรวจให้เสมอด้วยความเต็มใจ เพราะเขาโปรดปราน

ข้าพเจ้ามาก ด้วยเห็นว่าข้าพเจ้าเป็นชายหนุ่มที่สนใจเรื่องความรู้จริง ๆ

จึงช่วยเหลืออย่างจริงอัง จะเล่าเรื่องฝรงที่เป็นครุข้าพเจ้าคนนี๋ทหลัง 

ในตอนว่าด้วย “เมื่อรับราชการ" ด้วยมีเรื่องมาก

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒๑๓)



เมื่อ'จะ'ให้เหตุผลที่'ท่านกล่าวถึงเรื่องคณะแบ'บติสต์ ท ่านต้องการจะกล่าวถึงหมอสมิต 

ผู้ม ีบทบาทสำคัญในการเผยแผ่คริสตศาสนาและมีบทบาทสำคัญเกี่ยวกับวรรณคดีไทยมาก ท่าน 

จึงจะยกไปกล่าวภายหลัง โดยทิ้งท้ายด้วยประโยคที่ชวนให้ติดตามเรื่องนี้ต่อไปว่า

ที่ข ้าพเจ้านำเอาเรื่องคณะแบ๊บติสต์มากล่าวไว้ด้วย ก็เพราะมีเรื่อง 

เกี่ยวกับหมอสมิต ( Rev Samuel J.Smith ) ซึ่งเป็นผู้มาเผยแผ่ 

ครีสตศาสนา คณะแบ็บติสต์อยู่ในกรุงเทพ ฯ คนหนึ่ง และมีบทบาทสำคัญ 

เกี่ยวกับเรื่องวรรณคดีไทย ข้าพเจ้ามีอายุได้ท้นเห็นหมอสมิตอยู่บ ่อย ๆ มี 

เรื่องจะเล่าได้มากแต่จะยกเรื่องนี่ไว้ก่อน

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒๓๑)

๒ ๐ ๕

หรือบางครั้งแม้ว่าท่านจะไม่ได้กล่าวว่ามีเรื่องที่กล่าวต่ออีกมากเท่าใด แต่ท่านจะบอกไว้ 

ว่าจะนำเอาไปกล่าวในตอนใด ทำให้ผู้อ่านเกิดความสนใจใคร่รู้จึงต้องติดตามอ่านเรื่อง $น

ความหล้ง ต่อไปเช่น

เมื่อเล่าเรื่องการศึกษาของบิดาของท่าน เมื่อถูกซินแสถามแล้วไม่ทราบคำตอบ ท่านก็

กล่าวตอบไปว่า ไม่ทราบ ดีกว่านึ่ง เนื่องจากจะทำให้ผู้ถามเกิดความโมโห ท่านได้กล่าวถึง 

ประสบการณ์ที่เคยพบเรื่องทำนองนี้ โดยจะยกไปกล่าวในตอนหลัง โดยทิ้งท้ายข้อความซวนให้ 

ผู้อ่านติดตามอ่านในตอนหลังว่า

ตอนที่บิดาข้าพเจ้าไปเข้าโรงเรียนจีน เห็นทีท่านจะย้ายภูมิลำเนาเดิม มา. 

อยู่กับญาติที่เป็นจีนในสำเพ็งก็เป็นได้ นี่ก็เป็นธรรมดาอยู่เอง ท ี่ต ้องศึกษาภาษาจีน 

ท่านเคยเล่าว่า เมื่อวันไปโรงเรียนวันแรก ถูกซินแสส่งภาษาจีนถามจะว่าอย่างไร 

ไม่ทราบ ท่านตอบว่า “อ ั๊วอ ึ้มป ็ด” ซึ่งเป็นคำเดียวที่ท่านรู้จัก แปลว่าไม่ทราบ ไม่เข้า 

ใจตอบไปดั่งนี้ ดีกว่านึ่งอั้นไม่ตอบเลย เพราะอาจทำให้ผู้ถามเข้าใจผิดเกิดโมโหก็ 

ได้ ถ้าถูกถามชํ้าเป็นเสียงดังกว่าปรกติ ผ ู้ถ ูกถามอาจตกประหม่า เกิดความเข้าใจ 

ผิดกันก็ได้ เรื่องคล้ายทำนองนี้ ข ้าพเจ้าเคยประลบมาแล้วเหมือนกันเมื่อภายหลัง 

เมื่อครั้งรับราชการใหม่ ๆ ซึ่งมีหัวหน้าเป็นฝรั่งเจ้าโทสะ แต่จ ะยกเรื่องนี่ไว้ไป

กล่าวในตอน “เมื่อข้าพเจ้าเป็นหนุ่ม”

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๒Cะ)



เมื่อท่านเกรื่นถึงเรื่องชีวิตของท่านในวัยเด็กของท่านที่คลุกคลีอยู่กับเด็กชาวบ้าน ทำ 

ให้ท่านกลายเป็นเด็กเกเร ท่านก็ทิ้งท้ายประโยคชวนให้ผู้อ่านต้องติดตามอ่านเรื่องที่กล่าวนี้ในตอน 

ต่อไปว่า

๒ ๐ ๖

ข้าพเจ้าเมื่อยังไม่ได้เข้าโรงเรียน ก็เล่นหัวป้วนเปียนยัวเยียอยู่ก ับเด็กอื่น ๆ 

ตามลำพังซึ่งอยู่แวดล้อมตนอยู่ จะไม่ให้ข้าพเจ้าเมื่อเด็กมีความคิดเห็นและความ 

ประ:พฤติ ผิดแผกไปจากเด็กอื่นซึ่งเป็นเพื่อนฝูงได้อย่างไร ในที่ส ุดความรู้ส ึกและ 

จิตใจก็โน้มเอียงไปทางข้างเป็นเด็กบรมเกเรซี่งจะเอาไปเล่าในตอนถัดไป

(ปีนความหลังเล่ม ๑:๖๓)

เมื่อกล่าวถึงสภาพบ้านเมือง ความเปลี่ยนแปลงของสภาพบ้านเมืองบริเวณสำเพ็ง เมื่อ 

ท่านกล่าวถึงละพานยายใจ เนื่องด้วยเป็นสถานที่ที่ท่านเคยอยู่อาคัย และเกิดเหตุการณ์สำคัญ 

อย่างหนึ่งเกี่ยวกับตัวท่าน ท่านต้องการจะกล่าวถึงเรื่องนี้ แต่กล่าวถึงภายหลัง ท่านก็จะทิ้งท้าย 

ประโยคซวนให้ผู้อ่านติดตามอ่านตอนต่อไป

ในสมัยเมื่อข้าพเจ้าเป็นเด็กเล็ก บึงที่กล่าวนี้ไม่มีแล้ว เพราะตื้นเขินกลาย 

เป็นที่เทขยะกุมฝอยไป เรียกที่ตรงนั้นว่าปาช้าหมาเน่า ได้ความว่าชาวสำเพ็ง ถ้า 

มีสุนัขตายก็เอามาทิ้งกันที่นั้น ส่วนคลองที่เรีอใบเล็ก ๆ เข้ามาได้ ก็กลายเป็น 

คลองขนาดเล็กตื้นๆ เรือเล็กก็เข้ามาไม่ได้ ตอนที่ถนนสำเพ็งผ่านคลองนี้ มี 

สะพานข้ามเรียกว่าละพานยายใจ และที่ตรงเซิงสะพานนี้เองแง้มใต้ทางทิศตะวัน 

ออก เคยเป็นบ้านที่อยู่ของข้าพเจ้าเมื่อครั้งยังเป็นเด็กเล็ก มีอายุราว ๓-<r ขวบได้'

เคยมีเหตุการณ์เกี่ยวกับชีวิตข้าพเจ้าระยะหนึ่ง ซึ่งจะถือว่าสำคัญเฉพาะตัวโดย 

ก็ได้ ด้วยข้าพเจ้ายังจำได้ดี จนกระทั่งทุกวันนี้ แต่จะยกเอาไปเล่าไวํในตอน 

เมื่อข้าพเจ้าเป็นเด็กดีกว่า

(ปีนความหลังเล่ม ๑:๓<r)

เมื่อท่านเล่าเรื่องเกี่ยวกับอัตชีวประวัติของท่าน ขณะผึเกหัดอยู่ที่โอสถศาลา ท่านได็ไปเรียน 

ภาษาอังกฤษในเวลาคํ่า แต่เรียนอยู่ได้ใม่กี่เดือน เพราะท่านได้งานที่โรงแรมโอเรียนเต็ล แต่ท่านไม่ 

กล่าวถึงเรื่องนี้จนจบ แต่ท่านจะยกไปกล่าวต่อภายหลัง ท่านจึงทิ้งท้ายประโยคว่า



๒ ๐ ๗

เมื่อข้าพเจ้าไปเรียนตอนหัวคํ่า มีนักเรียนอยู่ไม่กี่คนราว 7-8 คน เห็นจะได้ 

ส่วนมากเป็นนักเรียนเก่าโรงเรียนอัสลัมชัญและออกมาทำงานแล้วทั้งนั้น ครูที่สอน 

เป็นฝรั่งแก่ ๆ คนหนึ่งซื่อ ยอนบลันเดล (John Blundell) พูดภาษาไทยยังไม่ใคร่จะ 

ได้ มีผู้บอกข้าพเจ้าภายหลังว่า ท่านเป็นบุตรเจ้าเมืองสิงคโปร์คนหนึ่ง ถ้าเป็นเซ่น 

นั้นจริง ทำไมจึงชัดเซพเนจรมาอยู่กรุงเทพ ฯ และมารับจ้างลอนภาษาอังกฤษเป็น 

ลำไพ่จะเป็นเพราะอะไรก็ไม่ทราบได้ และจะเป็นซาวอังกฤษแท้หรือเป็นคนมีเลือด 

ผสม ก็ไม่ทราบอีกเหมือนกัน

ข้าพเจ้าเรียนอยู่ได้ไม่กี่เดีอนุ เพราะไปได้งานทำที่โรงแรมโอเรียนเต็ล 

ซึ่งจะกล่าวต่อไปทีหลัง

(ฟืนความหลังเล่ม ๒:๓<ïr)

เมื่อให้เหตุผลว่าซื่อประตูสามยอดมีอายุลืบมาได้นาน เนื่องจากเป็นบริเวณที่ทั้งโรงหวย ซ่ึง 

ถือได้ว่าเป็นที่ที่สนุกแห่งหนึ่งในสมัยนั้น ท่านก็ยังไม่กล่าวถึงเรองบริเวณโรงหวยแต่กลับทิ้งท้าย

ประโยคไว้ว่าจะกล่าวต่อไปทีหลัง จึงทำให้ผู้อ่านต้องติดตามอ่านเรื่องฟืนความหลังนี้ต่อไป

ซื่อประตูลามยอดมีอายุสืบมาได้นาน ก็เพราะบริเวณตอนนั้นมี “โรงหวย” 

ทั้งอยู่ ซึ่งเป็นที่สนุกแห่งหนึ่งในเวลากลางคืน ด ังจะกล ่าวท ีหล ัง

(ฟืนความหลังเล่ม ๑:๗๑)

เมื่อกล่าวถึงเรื่องหญิงคนชั่วจีนในลำเพ็ง เสเยร'โกเศศเป็น'หนุ่มแล้ว ท่านจึงมี

ประสบการณ์เกี่ยวกับเรื่องเหล่านี้มาเล่า แต่ท่านยังไม่เล่าจนจบเรื่อง แต่กลับทิ้งท้ายชวนให้ผู้อ่าน 

ต้องติดตามอ่านในตอนหลังว่า

ที่ในลามเพงซึ่งเคยมีหญิงไทยและได้ซื่อว่าหญิงลามเพง ถูกผู้หญิง 

จีนเข้ามาแย่งอาชีพในตำแหน่งหน้าที่นี้ หญิงไทยล้ใม่ได้ก็ซ่านเซ็นจากที่

หากินเดิมในสามเพง ร่นกระจายไปอยู่ที่อื่นโดยลำดับ ในที่สุดหญิงไทย 

สามเพงก็หมดไปเอง มีก็แต่หญิงจีนสามเพง เข้าครองตำแหน่งแต่ฝ่าย 

เดียว ระยะนี้ตกสมัยเมื่อข้าพเจ้าเป็นหนุ่มแน่นแล้ว มีเรื่องซึ่งเป็น

ประสบการณ์ของข้าพเจ้ามาเล่าให้ฟังได้บ้างว่าความสนุกสนานในสาม 

เพงมีแค่ไหน แต่จะงดไว้ก่อนเอาไว้เล่าในทีหลังด ีกว่า



(ฟืนความหลังเล่ม ๓:๑๕)
๒>๐๘

เม ื่อท ่านกล ่าวแสดงความค ิด เห ็นถ ึงบ ิดาของท ่าน  ท ี่ช อบนำเร ื่อ งเก ี่ยวก ับ เท ี่ยวผ ู้หญ ิงมาเล ่า  

ให ้ท ่านฟ ังบ ่อยๆ น ั้น น ่าจะเป ็น เพ ราะบ ิด าข องท ่าน คงจะเคย เท ี่ย วท ี่ส ำ เพ ็งมาก ่อน จ ึงม ีประสบ การณ ์ 

นำมาเล ่าให ้ท ่านฟ ังบ ่อย  ๆ ท ่านก ็ท ิ้งท ้ายประโยคซวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่านต ่อไปภายหล ังว ่า

บ ิดาข ้าพ เจ ้าร ู้เร ื่องช ุกชนอย ่างท ี่เล ่ามาน ี้ จากใคร ที่ไหน และ 

อย ่างไรข ้าพเจ ้าก ็ไม ่ทราบ นอกจากจะเดาเอาว ่า  เม ื่อคร ั้งบ ิดาข ้าพ เจ ้าย ัง  

เป ็นหน ุ่มอย ู่เห ็นจะเคยเท ี่ยวโรงผ ู้หญ ิงในสามเพง เพราะท ่าน เคยชอบเล ่า  

เร ื่องอะไรม ิอะไรเก ี่ยวก ับเร ื่องพรรณ น ี้ให ้ฟ ังอย ู่บ ่อยๆ ซึ่งจะเก็บไว้เล่าให้ 

ฟังทีหลัง

(ฟ ืน ความห ล ัง เล ่ม  ๓:๑๙)

เม ื่อ เสฐ ียรโกเศศให ้ความร ู้เก ี่ยวก ับโรงหญ ิงคนช ั่วในสม ัย เม ื่อท ่านย ังเป ็นหน ุ่ม  โดยเล ่าจาก 

ประสบการณ ์ในว ัยหน ุ่มของท ่าน  ท ี่เคยไปเท ี่ยวก ับเพ ื่อนชาวจ ีน  แต ่ท ่าน ย ังไม ่เล ่าประสบการณ ์ 

เก ี่ยวก ับเรองเท ี่ยวผ ู้หญ ิงของท ่านท ันท ี แต ่ให ้ต ิดตามอ ่านเร ื่องในท ีหล ัง ด ังท ี่ท ่านกล ่าวว ่า

ตรอกโรงเข ียนน ี้ เม ื่อข ้าพ เจ ้าโตเป ็นหน ุ่มแล ้ว ไม ่เคยเห ็นว ่าม ีโรงหญ ิง 

คนชั่วไทย ด ้วยกลายเป ็นโรงหญ ิงคนช ั่วจ ีนไปหมดม ีอย ู่ ๒-๓ โรง ซ ึ่งข ้าพเจ ้าก ็ 

เคยไปเท ี่ยว อย ่าเพ ิ่งตกใจว ่าข ้าพเจ ้าเป ็นไปได ้ถ ึงเซ ่นน ั้นท ีเด ียวหร ือ เป ็นได ้ 

ทำไมจะเป ็นไม ่ได ้ เพราะเพ ื่อนซาวจ ีนเขาพาไปเท ี่ยว แต่จะขยัทเอาไว้ท ีหลัง 

ส ่วนทางตรอกเต ๊าข ้างว ัดก ันมาต ุยารามย ังเป ็นโรงหญ ิงคนช ั่วไทยอย ู่น ี่ก ็อ ีก  จะ 

ของดไว้ เอาไปเล่าในทีหลังเถิด

(ฟ ืน ความห ล ัง เล ่ม  ๓ :๒๓)

จากการศ ึกษาการใช ้ภาษาเพ ื่อสร ้างความสนใจใคร ่ร ู้ จะเห ็นได ้ว ่าเสฐ ียรโกเศศกล ่าวท ิ้ง

ท ้ายด ้วยข ้อความท ี่เช ิญ ชวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่านเร ื่อง yjนคว1ามหลิง ต ั้งแต ่ต ้นจนจบได ้อย ่างด ี 

เม ื่อท ่านกล ่าวถ ึงเร ื่องใดเร ื่องหน ึ่งข ึ้นมาบางคร ั้งท ่านจะไม ่กล ่าวถ ึงเร ื่องท ี่ท ่านกล ่าวข ึ้นมาจนจบ แต่ 

กล ับท ิ้งท ้ายถ ึงเร ื่องท ี่เอ ่ยถ ึงข ึ้นมาโดยกล ่าวว ่าย ังม ีเร ื่องท ี่จะกล ่าวอ ีกมากได ้แก ่
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มืข้อความจะเล่าได้มาก แต่จะยกไว้กล่าวถ้าไม,ลืม

มีเรื่องปลีกอีกมากเท่าที่ระลึกและจำได้ แต่เอาไว้!ปพูดในตอนอื่นเป็น

ดึกว่า

ถังมีมากกว่านี้ เอาไปเล่าหึหลังดึกว่า 

มีเรื่องจะพูดได้มากแต่จะงดไว้ก่อน

ข้าพเจ้าจะกล่าวเรื่องชึวิตตอนนี้หึหลัง เพราะเรื่องเล่าได้อีกมากหึเดึยว 

ข้าพเจ้ามีเรื่องจะเล่าตอนนี้!ด ้อีกมาก แต่ยกเอาไปกล่าวเมื่อพูดถึง 

เรื่องพลตระเวนดึกว่า

จะเล่าเรื่องฝรั่งที่เป็นครูข้าพเจ้าคนนี้หึหลังในตอนว่าด้วย“เมื่อรับราชการ” 

ด้วยมีเรื่องมาก

มีเรื่องจะเล่าได้มากแต่จะยกเรื่องนี้!ว้ก ่อน

หรื่อไม่ก็อาจจะไม่กล่าวว่ามีเรื่องมากน้อยเท่าใด แต่ท่านจะยกเรื่องที่เกรื่นไว่โดยทิ้งท้าย 

ว่าจะกล่าวต่อไปได้แก่

แต่จะยกเรื่องนี้!ว่ใปกล่าวในตอน “เมื่อข้าพเจ้าเป็นหนุ่ม’, ซึ่งจะเอาไปเล่า 

ในตอนถัดไป 

งดเรื่องตอนนี้!ว ้ก ่อน

แต่จะยกเอาไปเล่าไว้ไนตอนเมื่อข้าพเจ้าเป็นเด็กดึกว่า 

จะกล่าวต่อไปหึหลัง 

ดังจะกล่าวหึหลัง

ข้าพเจ้าจะเล่าเรื่องคลองในกรุงเทพฯ สมัยที่ถังได้เห็นในที่หลัง

แต่จะงดไว้ก่อนเอาไว้เล่าในหึหลังดึกว่า

ซึ่งจะเก็บเอาไว้เล่าให้ฟังในหึหลัง

แต่จะ ฃถักเอาไว้หึหลัง,ซึ่งจะเก็บไว้เล่าให้ฟังหึหลัง

นอกจากการท ิ้งท ้ายข ้อความแล ้ว  ย ังจะเห ็นได้อ ีกว ่าเสเย รโกเศศสร ้างความสนใจใคร ่ร ู้

ด ้วยการแทรกเกร ็ด เร ื่องท ี่หาฟ ังได ้ยากจากท ี่อ ื่น  การแทรกเกร ็ด เร ื่องส ่งผลให ้ผ ู้อ ่านชวนต ิดตามอ ่าน  

เน ื่องจากมนุษย์ท ุกคนม ีน ิส ัยอยากร ู้อยาก เห็นอย ู่ในต ัวของคนท ุกคนอย ู่แล ้ว  เร ื่องใดท ี่ต ัวเองย ังไม ่ร ู้ 

ย ังไม ่ทราบ ก ็ย ิ่งอยากจะร ู้ และย ิ่ง เส เย รโกเศศกล ่าวว ่าเป ็น เร ื่องท ี่ค ้นคว ้าหาอ ่านไม่ได้ ก็สร ้าง

ความอยากร ้ให ้ผ ู้อ ่านมากย ิ่งข ึ้น  ต ังต ัวอย ่างเซ ่น
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เมื่อท่านกล่าวถึงเหตุการณ์ ร.ศ. ๑๑๒ เรื่องใดที่มีบันทึกอยู่แล้ว และง่ายในการ 

ค้นคว้าหาอ่านจากเล่มอื่น ท่านก็จะไม่กล่าวถึง แต่ท่านจะกล่าวถึงเกร็ดที่ได้ฟังจากผู้ใหญ่ที่ได้พบ 

เห็นเหตุการณ์ในครั้งนั้น ดังที่ท่านกล่าวว่า

เมื่อขณะข้าพเจ้ายังอยู่ที่บ้านเช่าหลังวัดมหาพโ]ฒาราม ไม่ช้านัก มี 

เหตุการณ์อันสำคัญเกิดขึ้นในทางประว้ติศาสตร์เกี่ยวกับบ้านเมือง คือเรื่อง 

ที่ชาวไทยทุกคนรู้จักกันดีว่าเหตุการณ์ ร.ศ. ๑๑๒ ข้าพเจ้าในครั้งนั้นยังเด็ก 

มาก จึงไม่รู้อีโหน่อีเหน่อะไรกับเขาด้วย เหตุการณ์ซึ่งเกิดขึ้นครั้งนั้น มีหนังลือ 

ซึ่งจะหาอ่านได้ง่ายเป็นจำนวนมาก แต่เรื่องท ี่จ ะ เล่าต่อไป น ี้ เป็นเรื่อง 

เกร็ดตามที่ข้าพเจ้าไดํยนได้ฟังมา แม้จะได้เขียนเรื่องนี้ไว้ที่อื่นแล้วคือ

อยู่ในเรื่อง,, ความหลังครั้งอยู่กรมศุลกากร" แต่เห็นว่ายังไม่ล้จะแพร่หลายนัก 

จึงสมควรนำมาเล่าชํ้าในที่นี้อีกด้วยเป็นเรื่องไม่มากนัก

(ฟันความหลังเล่ม ๑:๖๙)

นอกจากท่านจะเล่าเรื่องราวราชสกุลชุมสายที่มีปรากฎอยู่ในพระราชพงศาวดารแล้ว ท่าน 

ยังกล่าวถึงเกร็ดที่เกี่ยวกับเรื่องราชสกุลชุมสาย ที่ไม่ปรากฎมีในพระราชพงศาวดารดังที่ท่านกล่าว 

ว่า

ข้าพเจ้ามีเกร็ดอันเนื่องกับเรื่องราชสกลชุมสาย ซึ่งไม่มีกล่าวไว้ใน 

พระราชพงศาวดาร เป็นเรื่องอย่างกิระด้งได้สดับมา กล่าวคือมีผู้เล่า'ให้'ฟัง 

ดังต่อไปนี้ว่า

การท ิ้งท ้ายประโยคท ี่ชวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่าน เร ื่องท ี่จะกล ่าวต ่อไปโดยกล ่าวว ่าเร ื่องย ังม ี 

อ ีกมาก หร ื่อกล ่าวว ่าจะยกไปกล ่าวในตอนต ่อไป หร ื่อการเล ่าเกร ็ดท ี่หาอ ่านได ้อยากจากแหล ่งอ ื่น  

ช ่วยสร ้างความสนใจใคร ่ร ู้ชวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่านเร ื่อง ฟ ัน ความหลัง ต ั้งแต ่ต ้นจนจบ การท ี่เป ็น  

เช ่นน ี้เพราะเม ื่อผ ู้อ ่านได ้อ ่าน เร ื่องใดเร ื่องหน ึ่งก ็ต ้องการร ู้ต ้องการเห ็นและต ้องการท ี่จะต ิดตามอ ่าน  

ต ่อไปจนจบ จ ึงน ับได ้ว ่าการท ิ้งท ้ายประโยคและการเล ่าเกร ็ดเร ื่องราวต ่าง ๆ เป ็นว ิธ ีการใช ้ภาษาท ี่ 

สร ้างความสนใคร ่ร ู้ชวนให ้ผ ู้อ ่านต ิดตามอ ่านเร ื่อง y/นความหลัง ต ั้งแต ่ต ้นจนจบได ้เป ็นอย ่างด ี 

นอกจากน ี้การท ี่เสฐ ียรโกเศศยกเร ื่องท ี่ต ้องการจะกล ่าวไปไว ้กล ่าวในตอนหล ังน ั้น  ย ังช ่วยให ้

เร ื่องราวในเรื่อง $นความหลัง ม ีค วาม เป ็น ระบ บ เป ็น ห มวด ห ม ู่ เพราะเม ื่อกล ่าวถ ึงเร ื่องใดก ็นำไป 

กล ่าวไว ้ในห ัวข ้อน ั้นใ'นภายหล ังโดยตรงจะได ้ใม ่ต ้องกล ่าวช ํ้าช ้อน หร ือ เพ ื่อให ้เร ื่องท ี่กำล ังกล ่าวอย ู่
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น ั้นม ีเอกภาพม ีความต ่อ เน ื่องก ันไปเม ื่อกล ่าวถ ึงเร ื่องใดเร ื่องหน ึ่ง  และไม'ทำให ้ผ ู้อ ่านเก ิดความ 

ส ับสน

ผลจากการศึกษาการใช้ภาษาเพื่อความเพลิดเพลินทั้งจากการใช้อารมณ์ขัน การใช้

ภาษาที่ม ีเส ียงสัมผัสคล้องจองและจังหวะ และการใช้ภาษาสร้างความสนใจใคร่รู้ เป ็นสักษณะ 

เด่นของการใช้ภาษาที่ช่วยเสริมความดีเด่นให้กับเรื่อง $นความหลัง ที่มีเนื้อหาให้ความรู้เกี่ยวกับ 

ชีวประวิติ สภาพบ้านเมือง สภาพความเป็นอยู่ ที่มาของชื่อสถานที่ บ ุคคล ความเชื่อ ประเพณี 

ภาษาและวรรณกรรมในด้านการสร้างความเพลิดเพลินให้กับผู้อ่าน นอกเหนือจากความขัดเจนที่ 

ได้รับจากการใช้คำช้อน สำนวน และประโยคยาว กังที่ได้กล่าวไวในบฑที่ ๓ แล้วกังนี้

การใช้อารมณ์ขัน เป็นลักษณะเด่นประการหนึ่ง ท่ีทำให้เร่ือง $ นความหล้ง มีความดีเด่น 

ต่างจากอัตชีวประวิติเล่มอื่น ๆ จะสังเกตเห็นได้ว่าอารมณ์ขันในเรื่อง viนความหล้ง เกิดจากการ 

ใช้ภาษา และการเสียดสี การใช้ภาษาที่ก่อให้เกิดอารมณ์ขันเกิดจากการใช้คำ การ่เล่ียงคำ การ 

เล่นความหมาย การขยายความ และการใช้สำนวน คำที่ใช้เพื่อให้เกิดอารมณ์ขันนั้น อาจเป็นคำ 

ง่าย ๆ คำขัดแย้ง และภาษาปาก เพื่อให้ผู้อ่านเกิดความคล้อยตาม เกิดจินตนาการ และให้ภาพที่ 

ขบขัน ส่วนการเล่ียงคำ และการเล่นความหมาย ใช้เพื่อทำให้ผู้อ่านต้องขบคิดในลิ่งที่ท่านกำลัง 

กล่าว ซึ่งเป็นลี่งที่ผู้อ่านคาดไม่ถึง จึงช่วยสร้างความขบขันให้กับผู้อ่านมากกว่าการเล่าเรื่องขบขัน 

โดยตรง บางครังเสฐียรโกเศศกิใช้การขยายความเพื่อให้รายละเอียดข้อความที่อยู่ข้างหน้า หรือ 

อธิบายความหมายของคำที่ผู้อ่านไม่ได้คิดถึงมาก่อนให้ขัดเจนยิ่งขึ้น และอาจจะมีการใช้สำนวน

ด้วยการตั้งข้อสังเกตสำนวน และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสำนวนที่กล่าว เพื่อช่วยแสดงอารมณ์ 

ขัน นอกจากการใช้คำ การเล่ียงคำ การเล่นความหมาย การขยายความ การใช้สำนวนแล้ว

เสฐียรโกเศศยังใช้กลวิธีการกล่าวตรงข้ามกับความเป็นจริง โดยใช้การเสียดสีเชิงขบขัน มาสร้าง 

ความขบขันให้กับผู้ที่ได้อ่านทั้งยังไม่ทำให้ผู้ที่ตำหนิเกิดความอับอายหรือโกรธแค้น

การใช ้ภาษ าท ี่ม ีเส ียงส ัมผ ัสคล ้องจองและจ ังห วะ ก ิเป ็น ล ักษ ณ ะเด ่น อ ีกประการห น ึ่ง  ท ี่ช ่วย 

เสร ิมให ้ผ ู้อ ่านเร ื่อง $นความหลง ได ้!บ ความ เพ ล ิด เพ ล ิน  การใช ้ภาษาท ี่ม ีเส ียงส ัมผ ัสคล ้องจอง 

และจ ังห วะ จะเก ิดจากการใช ้คำท ี่ม ีเส ียงส ัมผ ัสสระ และการใช ้ประโยคยาว การเล ือกใช ้คำท ี่ม ี

เล ียงส ัมผ ัสสระและส ัมผ ัสพ ย ัญ ช น ะท ั้ง เส ียงส ัมผ ัสพ ย ัญ ช น ะต ัว เด ียวก ัน  และเล ียงส ัมผ ัสพ ย ัญ ช นะ 

สล ับ ก ัน  ช ่วยสร ้างความไพเราะให ้ก ับ เน ื้อหา จาก เล ียงส ัมผ ัสของคำท ี่คล ้องจองก ัน  ทำให ้ผ ู้อ ่านอ ่าน  

เรื่อง yjนความหล้ง ได ้อย ่างรื่นไหล ไม ่ม ีต ิดข ัด  น อกเห น ือจากความเพ ล ิด เพ ล ิน จาก เล ีย งส ัมผ ัส



คล้องจองที่ผู้อ่านจะได้รับจากการอ่านแล้ว ผู้อ่านยังเกิดจินตนาการเห็นภาพกริยาอาการและ 

อารมณ์ความรู้สึกจากคำที่ท่านเลือกใช้อีกด้วย นอกจากความพิถีพิถันในการเลือกใช้คำที่มีเสียง 

สัมผัสสระ และสัมผัสพยัญชนะแล้ว ท่านยังใช้ประโยคยาวขนานความ และประโยคซํ้าโครงสร้าง 

อีกด้วย เพื่อก่อให้เกิดจังหวะ และเสียงที่ลมดุลถัน

การใช้ภาษาสร้างความสนใจใคร่รู้ นับว่าเป็นลักษณะเด่น ที่เสริมให้เรื่อง vjนความหลัง 

น่าอ่านยิ่งขึ้น เพราะท่านใช้จิตวิทยาในการดึงดูดความสนใจของผู้อ่านด้วยการกล่าวทิ้งท้าย

ข้อความชวนให้ผู้อ่านติดตามอ่านต่อไป และการเล่าเกร็ดเรื่องที่ยากจะหาอ่านได้จากที่ใด ช่วยจุด 

ประกายความอยากรู้อยากเห้นของผู้อ่าน เนื่องจากเป็นธรรมชาติของมนุษย์ที่ชอบอยากรู้อยาก

เห็นเรื่องของผู้อื่น เมื่อผู้อ่านอ่านแล้วก็สนใจใคร่ติดตามเพื่อต้องการทราบรายละเอียดของเรื่องราว 

ต่าง  ๆตั้งแต่ต้นจนจบ
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